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УНью Ёрку 26 красавіка 2007 году
прайшоў мітынг, прымеркаваны
да 21�й гадавіны катастрофы на

Чарнобыльскай атамнай станцыі, што ра�
дыяцыйна забрудзіла чвэрць тэрыторыі
Беларусі. Мітынг быў падрыхтаваны Бе�
ларуска�Амэрыканскім Задзіночаньнем
разам з Згуртаваньнем Беларускай  Мо�
ладзі ў Амэрыцы і прысьвечаны салідар�
насьці з пацярпелымі ад аварыі, а такса�
ма з апазыцыйнымі сіламі, што выйшлі на
“Чарнобыльскі Шлях” у Беларусі. Мес�
цам мітынгу стала плошча перад штаб�
кватэрай Арганізацыі Аб’еднаных На�
цыяў на Першай Авэню ў Мангэтане.

Мітынг адкрыў старшыня НьюЁркска�
га аддзелу Беларуска�Амэрыканскага
Задзіночаньня сп. Віталь Зайка, які рас�
павёў пра гісторыю катастрофы, спробы
яе замоўчваньня, сёнешні стан справаў.
Было падкрэсьлена тое, што супраць на�
шага народу было зьдзейсьнена злачын�
ства, бо радыёактыўныя хмары былі пры�
мусова асаджаныя на тэрыторыі Бела�
русі па загаду камуністычных уладаў.
Выступоўца засяродзіў увагу на тым,

што наступствы катастрофы адчуваюць і
тыя, хто нараджаецца зараз. 

Перад прысутнымі на мітынгу выступіў
Старшыня Беларускага Народнага Фрон�
ту Зянон Пазьняк, які распавёў пра Чар�

нобыльскую аварыю і пра палітыку
Масквы ў дачыненьні да яе наступстваў.
Было падкрэсьлена, што забруджаная
зямля зьнікла для нас на тысячагодзьдзі,
і гэта ёсьць страшэнная, невымяральная

катастрофа. Насельніцтва Беларусі кож�
ны год зьмяншаецца, і ў гэтым вялікая ві�
на Чарнобылю, віна камуністычных са�
вецкіх функцыянэраў, а таксама сёнеш�
няга рэжыму ў Беларусі.

Ад прысутнай моладзі выступіла Гра�
жына Залеўская, адна зь лідэраў Згурта�
ваньня Беларускай Моладзі ў Амэрыцы,
якая падкрэсьліла, што зараз час моладзі
змагацца супраць хлусьні і замаўчваньня
гэтага злачынства. Яна заклікала юнакоў
і дзяўчат актыўней далучацца да бела�
рускай грамады, да беларускай дзей�
насьці ў Амэрыцы. 

Удзельнікі мітынгу, пераважна бела�
руская моладзь, скандавалі лёзунгі “Жы�
ве Беларусь”, “Далоў Лукашэнку”, “Бе�
ларусь�ТАК! Лукашэнка�НЕ!”, сьпявалі
беларускі нацыянальны гімн і “Пагоню”.
Прысутныя выказалі сваю салідарнасьць
зь беларусамі, што жывуць на забруджа�
ных радыяцыяй тэрыторыях і адзначылі
неабходнасьць большага адзінства бела�
рускай грамады ў Амэрыцы, каб мець
мажлівасьць дапамагчы Бацькаўшчыне і
больш эфэктыўна інфармаваць амэрыкан�
скую грамадзкасьць і міжнародную су�
польнасьць пра чарнобыльскую бяду.

Віталь ЗАЙКА

Нарадзіўся Вітаўт Кіпель 30 тра�
веня 1927 году ў Менску ў сям’і
Яўхіма Кіпеля і Марыі Зубкоў�

скай (прозьвішчам маці ён часам карыстаў�
ся як псэўданімам, падпісваючы газэтныя
публікацыі ды скрыпты на Радыё Свабода).

Сп. Кіпель – адзін з найвядомейшых бе�
ларусістаў сьвету – толькі восем год жыў
у Беларусі: першыя шэсьць год ад нара�
джэньня і потым два гады за нямецкай
акупацыяй. У 1933 годзе Марыя Кіпель з
шасьцігадовым сынам выехалі ў Расею,
дзе адбываў пакараньне бацька. Вярнула�
ся сям’я толькі ў 1942 годзе.

У 1944 годзе сям’я Кіпеляў выехала на
Захад. Пасьля таго, як Яўхім Кіпель у час
нямецкай акупацыі супрацоўнічаў з газэ�
тай “Голас вёскі”, працаваў над падрых�
тоўкай школьных падручнікаў і прагра�
маў ды старшынстваваў на Другім Усебе�
ларускім Кангрэсе, не выпадала думаць,
што бальшавікі не крануць сям’і. “Нас ча�
кала альбо сьмерць, альбо Сібір”, – кажа

сп. Кіпель. Выбар аказаўся слушным.
У паваеннай Нямеччыне Вітаўт Кіпель

далучыўся да актыўнае грамадзкае працы.
І таму сёлета мы адзначаем ня толькі 80�
годзьдзе гэтага чалавека, але і 60 год яго�
най грамадзкай працы. Разам з Алесем
Бутам і Алесем Марговічам скаўт Вітаўт
Кіпель выдаваў “Інфармацыйны лісток
штандару “Баварыя” пад назваю “Ганец”.
Першы нумар выйшаў 14 красавіка 1947
году. 

“Нялёгкая справа: гуртуй беларусаў –
шмат каму зь іх трэба было ўсьведамляць
– і вядзі прапагандысцкую працу навон�
кі,”— згадваў Вітаўт Кіпель пра тыя часы.

Потым быў пераезд у Бэльгію, скан�
чэньне Лювэнскага ўнівэрсытэту. Але
папрацаваць па спэцыяльнасьці “геа�
лёгія” шмат не атрымалася. У хуткім часе
Вітаўт Кіпель стаў супрацоўнікам Нью�
Ёрскай публічнай бібліятэкі.

Адначасова з працай у бібліятэцы
Вітаўт Кіпель супрацоўнічаў зь беларус�
кай службай Радыё Свабода, браў удзел у
выданьні квартальніка “Беларуская мо�
ладзь”, потым — газэты “Беларус”. Браў
актыўны ўдзел у грамадзкім жыцьці бела�
русаў ЗША, а таксама быў кіраўніком Фэ�
дэрацыі рэспубліканскіх клюбаў.

У 1976—1979 гг. пад старшынствам Ві�
таўта Кіпеля ладзіліся Беларускія фэсты�
валі, якія зьбіралі па некалькі тысяч чала�
век і прыцягвалі ўвагу амэрыканскіх па�
літыкаў. Прыкладам, першы такі фэсты�
валь прывітаў тэлеграмай прэзыдэнт
Джэральд Форд. Мэр Кліўленду Джордж
Вайновіч надаў сп. Кіпелю званьне Гана�
ровага грамадзяніна горада.

У 1982 годзе Вітаўт Кіпель узначаліў
Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва,
зьмяніўшы на гэтай пасадзе Вітаўта – Ту�
маша. Плённая праца ў якасьці кіраўніка

гэтай ўстановы працягваецца і да сёньня.
Колькасьць выдадзеных кніг за дырэктар�
ствам Кіпеля вырасла ў некалькі разоў.
Адбываецца гэта, у тым ліку, дзякуючы і
мэнэджарскім здольнасьцям кіраўніка,
які выдатна разумее, што праца над кнігай
не сканчаецца пасьля таго, як яе забралі з
друкарні. Трэба, каб кніга трапляла да чы�
тача, а значыць яе трэба распаўсюджваць
дзе толькі магчыма, каб атрыманыя сродкі
пайшлі на наступную кнігу.

“Усюды, — пісаў Янка Запруднік, —
дзе адбываліся якія�небудзь грамадзкія
падзеі – фэстывалі, пікнікі, юбілеі, боль�
шыя ці меншыя ўрачыстасьці, рэлігійныя
сьвяты, — дзе толькі зьбіралася грамада
суродзічаў, можна было пабачыць Вітаўта
з раскладзенымі на стале кнігамі. Гэта па�
шыральніцкая сыстэматычнасьць ідзе ад
падвойнага разуменьня: 1) беларуская
кніга патрэбная беларускаму чалавеку, бо
ў ёй закладзена любасьць да свайго родна�
га, і 2) беларус павінен падтрымоўваць
сваё выдавецтва, бо беларуская кніжка –
гэта паказьнік нашай нацыянальнай жы�
вучасьці”.

І сёньня дзясяткі бібліятэк у Беларусі
маюць у фондах эміграцыйныя калекцыі
дзякуючы таму, што Вітаўт Кіпель сам
асабіста іх туды перадаваў ці дасылаў,
часта за свае ўласныя грошы. А колькі
кніжак у Беларусі выйшла, дзякуючы
фінансаваньню сям’і Кіпеляў і БІНІМу!

Сын Юрка Кіпель казаў: “тата займаец�
ца рознымі грамадзкімі справамі, але
лічыць, што найбольш трывалым помні�
кам жыцьця й працы зьяўляецца кніга”.
Дзеля новай кнігі Вітаўт Кіпель гатовы
праехаць некалькі дзясяткаў кілямэтраў
ад Говарту, дзе жыве, да Нью�Ёрку.

Плённай працы доўгія гады спрыяла
верная спадарожніца — жонка Зора. Гэ�

тая пара сталася, напэўна, самым пасьпя�
ховым беларускім творчым тандэмам на
эміграцыі. Зора і Вітаўт Кіпелі шмат зра�
білі для зьбіраньня эміграцыйных бела�
рускіх пэрыёдыкаў і друкаў. Найбагацей�
шая калекцыя, якую яны стваралі цягам
паўстагодзьдзя, склала 171 скрыню і была
аддадзеная на захаваньне ў Нью�Ёрскую
публічную бібліятэку. Гэты збор стаў ас�
новай унікальнай і фундамэнтальнай пра�
цы “Беларускі друк на Захадзе: Бібліяг�
рафія”. Бібліяграфія вытрымала два вы�
даньні: у 2003 годзе яна выйшла ў двух
кнігах: асобна пэрыёдыкі, асобна – кнігі.
Праз чатыры гады, дапрацаваная, ужо пад
адной вокладкай. “Беларускі друк на За�
хадзе” стаў настольнай кнігай для да�
сьледчыкаў эміграцыі, як, дарэчы, і раней�
шая хрэстаматыйная кніга Вітаўта Кіпеля
“Беларусы ў ЗША” (1993, у 1999 годзе
кніга выйшла дапрацаваным выданьнем
па�ангельску).

Былі і іншыя кнігі: “Byelorussian�Ameri�
cans and Their Community in Cleveland”
(1982), у суаўтарстве з З. Кіпель: “Янка
Купала і Якуб Колас на Захадзе. Бібліяг�
рафія” (1985), “Byelorussian Statehood.
Reader and Bibliography” (1988), “Бела�
рускія слоўнікі і энцыкляпэдыі” (2002).

Два гады таму выйшаў № 28 “Запісаў
БІНІМ”, прысьвечаны Вітаўту Кіпелю. У
вітальным слове гісторык Захар Шыбека
напісаў: “Ён (Вітаўт Кіпель) належыць да
тых, хто радуецца посьпехам іншых. І
многія з нас тут, на Бацькаўшчыне, зразу�
мелі, што нечага вартыя, дзякуючы яго
здольнасьці радавацца нашым дасягнень�
ням. Ён не будуе ўласнага дабрабыту, ён
разбудоўвае беларускасьць. А яна дагэтуль
усё яшчэ трымаецца на дабрачыннасьці
такіх людзей, як Кіпелі. Цяжка пералі�
чыць тых, хто меў ласку ад сям’і Кіпеляў”.

Дык няхай сп. Вітаўт яшчэ колькі дзя�
сяткаў год радуецца посьпехам іншых ...
ды сваім посьпехам!

Алег ГАРДЗІЕНКА
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Прадстаўнікі беларускай гра�
мады Бэльгіі 4 травеня пера�
далі ў амбасаду Эстоніі ў

Бэльгіі і Люксэмбургу ліст з пад�
трымкай эстонскіх уладаў у эстон�
ска�расейскім канфлікце.

У эстонскай амбасадзе ў Брусэлі
да беларусаў спачатку паставіліся
насьцярожана, бо, як патлумачыла
потым спадарыня амбасадарка Ма�
лет Тальвэт, у сувязі з напружанай
сытуацыяй у расейска�эстонскіх да�

чыненьнях дыпляматы захоўваюць
павышаную асьцярожнасьць. 

Старшыня Беларуска�Эўрапейска�
га Задзіночаньня Зьміцер Піменаў
расказвае:  “Але потым выйшла сама
спн. амбасадарка, запрасіла нас у
свой кабінэт, папрасіла пакінуць
запіс у кнізе наведвальнікаў, і ўвогу�
ле яна была вельмі ўзрушаная”. 

У лісьце гаворыцца, што “перанос
“Бронзавага салдата” зьяўляецца
выключна ўнутранай справай неза�

лежнай Эстоніі, народ якой пацярпеў
ня толькі ад нацысцкай агрэсіі гітле�
раўскай Нямеччыны, але і ад каму�
ністычнай акупацыі савецкай Расе�
яй”, а захады Расеі “разглядаюцца як
умяшаньне ва ўнутраныя справы су�
вэрэннай дзяржавы, бо сувэрэнітэт
дае права самастойна, без умяшань�
ня суседніх дзяржаваў, вырашаць
дзе і якія помнікі усталёўваць”. 

Прадстаўнікі беларускай грамады
– Зьміцер Піменаў, грэка�каталіцкі
сьвятар айцец Ян Майсейчык і на�
месьнік старшыні арганізацыі “Ма�
ладая Беларусь” Альгерд Мядзьве�
дзеў абмеркавалі таксама са спада�
рыняй амбасадаркай сытуацыю ў Бе�
ларусі. 

“Яна выказала свае вельмі добрыя
водгукі пра беларускую справу і
падкрэсьліла, што Беларусь у свой
час таксама вельмі шмат нацярпела�
ся ад акупантаў, і што яна вельмі це�
шыцца, што ў Бэльгіі знайшліся
людзі, якія падтрымалі эстонскія ўла�
ды”, � сказаў Зьміцер Піменаў. 

Амбасадарка Малет Тальвэт па�
абяцала сёньня�ж перадаць ліст пад�
трымкі беларускай грамады ў Бэльгіі
ў канцылярыю прэзыдэнта Эстоніі, а
беларусы Бэльгіі зьвяртаюцца да бе�
ларусаў у іншых краінах з заклікам
таксама выказаць салідарнасьць з эс�
тонскімі ўладамі.

Радыё Свабода

Сьвята Незалежнасьці БНР
пачалося ў нядзелю 25 сака�
віка ў Гомэбушскай права�

слаўнай царкве, дзе а. Ігар Хлябіч,
пасьля сьвятой літургіі, адслужыў
малебен за беларускі народ. Вельмі
прыемна гучала малітва ў беларус�
кай мове, і думалася, што Ўсемагут�
ны іх напэўна чуе. А калі мілагучна
паплыў “Магутны Божа”, то шмат
каму ў царкве прыдаліся насоўкі, бо
сэрцы напоўніла пачуцьцё радасьці і
спагады беларускаму народу.

Другая частка сьвяткаваньня была
адложаная на 9�га красавіка, другі

дзень Вялікадня, і прайшла яна ў па�
мешканьні Беларускага Клюбу. Так
былі спалучаныя дзень незалеж�
насьці Беларусі і найвялікшая дата ў
календары хрысьціянскага сьвету.
Людзі сустракаючыся, віталі адзін ад�
наго “Хрыстос уваскрос!”, і, здаецца,
кожнаму хацелася дадаць: “Увас�
крэсьне і Беларусь!”. 

Акадэмію адкрыў Старшыня Клю�
бу Міхась Лужынскі. Ён зачытаў
Зварот да беларускага народу Стар�
шыні Рады БНР Івонкі Сурвілла. Др.
Слава Лягенчанка пачуцьцёва пра�
дэклямавала верш А. Гаруна “Ты мой
брат”. Тады сп. Вячаслаў Элькановіч
зрабіў даклад на тэму дня, акцэнтую�
чы ўвагу на сучасным становішчы на
Бацькаўшчыне, асабліва на выбарах
летась і маніфэстацыях Дня Волі.
Свой даклад сп. Элькановіч закончыў

паказаў дакумэнтальных стужак,
зьнятых у Менску. Прыкра было
глядзець, як лукашысцкія “героі”
трактавалі сваіх суграмадзянаў на
вуліцах у белы дзень. Брутальная
сіла ў разгоне, блякаваньні і арышты
нявінных людзей. Усе стужкі былі
ўзятыя з інтэрнэту і не выклікаюць
сумневаў у іх аўтэнтычнасьці.

Пасьля дакладу адбыўся супольны
абед, за які вялікі дзякуй гаспады�
ням. Асаблівая падзяка належыць сп.
Міхасю Чарняку, які разьвесяліў усіх
дасканалым выкананьнем на гітары
любімых беларускіх мэлёдыяў.

Пры разьвітаньні ўсе задавалі пы�
таньне, калі будзе наступная імпрэ�
за. Управа плянуе правесьці літара�
турны вечар да 125 угодкаў нашага
вялікага песьняра Янкі Купалы.

М. Л.
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ССыыддннээйй

Зьміцер Піменаў, амбасадарка Малет Тальвэт і Альгерд Мядзьведзеў. 

Сёлета наш гурт беларускай культуры “Зорка
Вэнэра” ўсю сваю ўвагу скіраваў на годнае
ўшанаваньне 125�годзьдзя народзінаў клясы�

каў беларускай літаратуры Янкі Купалы і Якуба Ко�
ласа. Першая палова году прысьвечаная ўшанавань�
ню Янкі Купалы, які за свой самаадданы патрыятызм,
стварэньне няўміручых вершаў, паэмаў, п’есаў увай�
шоў ня толькі ў гісторыю беларускай літаратуры, але
і літаратуры сусьветнай.

17 красавіка сёлета адбылася чытацкая канфэрэн�
цыя “П’есе “Тутэйшыя” – 85 гадоў”, на якой пры�
сутнічалі ня толькі сябры гурта, але і ўсе ахвочыя,
якія шануюць нашага песьняра гэтаксама, як і свайго
Тараса Шаўчэнку.

У далёкім 1922 годзе Купала стварыў п’есу, якую
ён назваў “трагічна�сьмяшлівымі сцэнамі”. Ён з бо�
лем у сэрцы выкрываў у ёй прыстасаванства і “тутэй�
шасьць” – адныя з балючых праблемаў беларускага
нацыянальнага самапачуцьця. 

Мінула 85 гадоў ад часу стварэньня п’есы. У 1991
годзе Беларусь ўрэшце дабілася свае незалежнасьці,
але “тутэйшасьць” народу выкарысталі прамаскоў�
скія сілы, якія на выбарах 1994 году прывялі да ўла�
ды чалавека, які, будучы дэпутатам Вярхоўнага Саве�
ту, выступаў супраць незалежнасьці краіны, дзе ён
нарадзіўся. На пасадзе прэзыдэнта ён робіць усё, каб
захаваць “тутэйшасьць” сярод беларусаў і надалей.
Сёньня “тутэйшыя” ў Беларусі лічаць сябе “рускімі”,
“палякамі”, “савецкімі людзьмі”, цураючыся свайго
паходжаньня, сваёй мовы, гісторыі, культуры. “Абы
вайны не было!” і “А какая разьніца (на якой мове
размаўляць)?!” – вось два найхарактэрнейшыя “ідэа�
лы” сёньняшняй “тутэйшасьці”. Няма на постсавец�
кай прасторы такога іншага народу, акрамя белару�
саў, які�б асімілёўваўся на сваёй уласнай, Богам да�
най зямлі, у межах сваёй уласнай краіны!

А прэзыдэнт з сваімі “ідэолягамі” ўсімі магчымымі
спосабамі стараецца гэты працэс прысьпешыць, зма�
гаючыся з нацыяналізмам, да якога яны адносяць
усё, што скіравана на захаваньне нацыянальнай год�
насьці. Тапчацца беларуская мова, гісторыя перароб�
ліваецца пад так званую “вечную дружбу” з расей�
скім “народам�братам”. І вось сёлета дайшла чарга да
беларускай літаратуры, якая не адпавядае ідэалёгіі
“тутэйшых”, якія сёньня кіруюць краінай. І п’еса “Ту�
тэйшыя” – костка ў горле для асімілятараў�“ідэоля�
гаў”, якія ў юбілейны год нашага песьняра вырашылі
выключыць п’есу з школьнай праграмы. Баяцца,
відаць, каб школьнікі пасьля азнаямленьня з зьмес�
там твору ня вырашылі стаць “нацыяналістамі”...

Гісторыя гэтых малаадукаваных “ідэолягаў” ніча�
му не навучыла. Дзякаваць Богу, цяпер не 30�50�я га�
ды мінулага стагодзьдзя, і зьнішчыць ці забараніць
п’есу “Тутэйшыя” ніхто ня зможа!

Заклікаю чытачоў “Беларуса” сказаць сваё рашу�
чае “Не!” забароне “Тутэйшых”. Ганьба такому міні�
стэрству асьветы, якое дапусьціць выключэньне вы�
датнага твору залатога фонду беларускай літаратуры
з школьнай праграмы! Жыве Купала! Жыве Беларусь!

Пятрусь КАПЧЫК, філёляг, Украіна

Часткаю Міжнароднага кінафэс�
тывалю ў справе правоў чалаве�
ка, які праводзіцца штогод у

чэскай сталіцы, ёсьць і адзін надзвычай
цікавы дакумэнтальны фільм пра цяпе�
рашнюю Беларусь. Фільм на беларус�
кай мове з ангельскімі тытрам.

Фэстываль сёлета быў паўтораны ў
Нью Ёрку. Фільм “Лекцыя беларускай
мовы” бярэ назву ад дзейнасьці студэн�
таў і выпускнікоў Беларускага гумані�
тарнага ліцэю, гвалтоўна зачыненага
рэжымам некалькі гадоў таму. Ліцэй
працягвае дзейнасьць у амаль падполь�
ных умовах, студэнты здаюць іспыты на
выдатна і паступаюць ва ўнівэрсытэты.

Асноўным героем фільму зьяўляецца
Франак Вячорка разам із калегамі. Яны
змагаюцца з рэпрэсіямі рэжыму, выда�
юць сваю газэту, распаўсюджваюць дэ�
макратычную прэсу, памагаюць ладзіць
канцэрты, найграюць кампакт�дыскі.

Найбольш драматычная частка фільму
прысьвечана пратэсту супраць сфаль�
сыфікаваных прэзыдэнцкіх выбараў
2006�га году. Падзеі на Кастрычніцкай
плошчы, тысячы маладых людзей, якія
амаль тыдзень пратэстуюць супраць
афіцыйнага зьдзеку. Фільм яскрава па�
казвае, што моладзь і частка старэйша�
га пакаленьня пачынае губляць пачуць�
цё страху і ўсё мацней дамагаецца нар�
мальных чалавечых правоў. Беларускія
гледачы ў Нью Ёрку адчулі заўзятасьць
новага беларускага пакаленьня, якое
ўжо ня хоча цярпець зьдзекі рэжыму.

Ёсьць магчымасьць пабачыць фільм ў
Нью Ёрку яшчэ раз у чэрвені ў тэатры
Walter Reade у Лінкальн�Цэнтры.  Стуж�
ка будзе дэманстравацца чатыры разы ў
розны час 23�га, 25�га, 26�га і 28�га чэр�
веня. Дэталі можна даведацца на інтэр�
нэтнай старонцы Human Rights Watch
альбо па тэлефоне (212) 875�5600.

Унядзелю, 20 травеня
2007 году, пасьля Ба�
гаслужбы ў царкоўнай

залі грэка�каталіцкай царквы
Сьвятога Яна (St. John’s
Byzantine Catholic church) у
Мінэапалісе (Мінэсота) адбы�
лася прэзэнтацыя фільму М.
Дэ Лео “Чарнобыльскае сэр�
ца” і адкрыцьцё невялікай выс�
тавы пра Беларусь.

Прысутныя былі каля 50 ча�
лавек – прыхаджане парафіі,
беларусы Мінэапалісу, госьці з
суседніх праваслаўных і ка�
таліцкіх парафіяў. Пасьля пра�
гляду фільму настаяцель царк�
вы Сьв. Яна а. Ігар Лабацэвіч
распавёў пра палітычную і
культурную сытуацыю ў Бела�
русі ды адказаў на пытаньні.

ІЛ
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1111  ттррааввеенняя
Адбылося першае ўзнагаро�

джаньне ляўрэатаў прэміі “БНФ
“Адраджэньне”. Яна прысуджа�
ецца за дасягненьні ў галіне куль�
туры, навукі, адукацыі, і грамадз�
кай дзейнасьці.

У выніку ў намінацыі “адука�
цыя і навука” прэмію атрымаў
выдавец і перакладчык Зьміцер
Колас, які летась выдаў “Ангель�
ска�беларускі слоўнік” Валянці�
ны Пашкевіч і “Нямецка�бела�
рускі слоўнік”. Прэмія яму такса�
ма прысуджана за пераклады за�
межнай літаратуры.

У намінацыі “культура” прэмію
атрымаў музыкант гурту сярэд�
нявечнай музыкі “Стары Ольса”
Зьміцер Сасноўскі за дзясяткі
праведзеных канцэртаў і некаль�
кі выпушчаных кампакт�дыскаў.

У намінацыі “грамадзкая дзей�
насьць” за сэрыю артыкулаў у
“Нашай Ніве” ляўрэатам прэміі
стаў Павал Севярынец.

Пасьмяротна прэмію атрымаў
эканаміст Вячаслаў Дашкевіч –
аўтар больш як тысячы артыку�
лаў на эканамічную тэматыку.

1122  ттррааввеенняя
У фінале эўрапейскага музыч�

нага конкурсу “Эўрабачаньне”.
беларус Дзьмітры Калдун зь
песьняй Work your magic трапіў
у дзясятку наймацнейшых у
паўфінале, а ў фінале заняў
выніковае 6�е месца. Вышэй за
яго аказаліся прадстаўнікі Сэр�
біі, Украіны, Расеі, Турцыі, Баў�
гарыі. Гэта найвышэйшае дасяг�
неньне беларусаў на “Эўраба�
чаньні”. Да гэтага беларусы

тройчы бралі ўдзел у конкурсе і
ні разу не прабіваліся ў фінал.

1133  ттррааввеенняя
У Маскве і Мыцішчах (Расея)

скончыўся чэмпіянат сьвету па
гакеі. За званьне найлепшай ка�
манды плянэты змагаліся 16 ка�
мандаў. Уражаньні ад выступу
беларускай зборнай (галоўны
трэнер – Курт Фрэйзэр) дваякія.
З аднаго боку беларусы яшчэ на
першым этапе забясьпечылі сабе
права застацца ў эліце. З другога
боку: адна перамога (над няўдач�
нікам турніру Аўстрыяй) і пяць
паразаў, дзьве зь якіх з разгром�
ным лікам (8:1, 5:1) – ня повад
для гонару. Як вынік, 11�12�е мес�
цы. Першынство�ж выйграла
зборная Канады.

У наступным годзе гакейны
чэмпіянат пройдзе на радзіме гэ�
тага віду спорту, у гарадах Квэ�
бэк і Галіфакс.

1144  ттррааввеенняя
У Менску і рэгіёнах былі выве�

шаныя некалькі бел�чырвона�бе�
лых сьцягоў. У сталіцы іх вывесі�
лі каля Акадэміі навук, на Плош�
чы Калініна, у раёне Камароўска�
га рынку, ля станцыі мэтро
“Пушкінская”, у мікрараёне Ло�
шыца. Зьявіліся сьцягі ў Нясьві�
жы, Салігорску і Асіповічах.

У ноч на 14 траўня ў Баранаві�
чах маладафронтавец Яраслаў
Грышчэня памяняў над гарвы�
канкамам чырвона�зялёны сьцяг
на бел�чырвона�белы. Гэта зафік�
савала камэра відэаназіраньня, і
наступнай раніцай хлопец быў
затрыманы, праўда, празь не�

калькі гадзін, пасьля складаньня
пратаколу аб дробным хуліган�
стве, адпушчаны.

Такім чынам людзі адзначылі
12�ыя ўгодкі сумнавядомага рэ�
фэрэндуму (14 траўня 1995 г.)
Тады 75% прагаласаваўшых ад�
далі свае галасы за тое, каб за�
мест нацыянальнай дзяржаўнай
сымболікі былі вернутыя старыя
савецкія сымбалі.

1188  ттррааввеенняя
У гэты дзень расейскі газавы

манапаліст «Газпром» і Дзярж�
камітэт па маёмасьці Рэспублікі
Беларусь падпісалі дамову куплі�
продажу акцый «Белтрансгазу».
Паводле дамовы, расейская кам�
панія набывае 50% акцый «Бел�
трансгазу» за $2,5 млрд. Аплата
акцый будзе ажыцьцяўляцца роў�
нымі долямі ў чатыры этапы ця�
гам 2007�10 гг. На кожным этапе
ААТ «Газпром» набыудзе 12,5%
акцый ААТ «Белтрансгаз».

«Газпром» і урад Беларусі так�
сама падпісалі дапаўненьне да
пратаколу ад 31 сьнежня 2006 го�
ду па стварэньні сумеснай бела�
руска�расейскай газатранспарт�
най арганізацыі і паставак, а так�
сама транзыту прыроднага газу
праз Беларусь. Дадатак праду�
гледжвае паэтапнае (цягам 2008�
2010 гг.) павышэньне ўзроўню
аптовай нацэнкі да цаны газу,
што рэалізуецца «Белтрансга�
зам» спажыўцам у Беларусі, а
таксама абавязкі беларускага бо�
ку ня ўводзіць асобнае права
дзяржавы (г. зв. «залатую ак�
цыю») на ўдзел у кіраваньні
«Белтрансгазам».

2200  ттррааввеенняя
У Горадні прайшоў устаноўчы

сход руху “За свабоду”. Адбыўся

ён пад грукат у дзьверы міліцыян�
таў. На сход прыехалі 70 дэлега�
таў з усёй краіны. Ужо праз паў�
гадзіны ў дзьверы памяшканьня,
дзе праходзіла паседжаньне, па�
грукала міліцыя. Дэлегатаў па�
прасілі тэрмінова пакінуць буды�
нак, нібыта ён замінаваны. Ля бу�
дынку стаяла некалькі міліцэй�
скіх машынаў і дзьве машыны
хуткай дапамогі. Праўда, пакуль
міліцыянты ламаліся ў дзьверы,
дэлегаты пасьпелі вырашыць усе
працэдурныя рэчы: прынялі ста�
тут і абралі кіроўныя органы.
Кіраўніком Pуху “За свабоду”
стаў Аляксандар Мілінкевіч, яго
намесьнікамі – Віктар Карняенка
і Юрась Губарэвіч.

2200  ттррааввеенняя
У Менску прайшла акцыя сту�

дэнтаў супраць адмены льготаў
на праезд (што мяркуецца зра�
біць неўзабаве з прыняцьцем ад�
паведнага закону парлямэнтам).
Акцыя, якая загадзя рэклямава�
лася, аказалася пшыкам. Яна саб�
рала на Плошчы Бангалёр толькі
200 удзельнікаў: усяго ў Менску
налічваецца некалькі дзясяткаў
тысяч студэнтаў.

Другая акцыя студэнтаў, якая
прайшла 23 траўня на Плошчы
Незалежнасьці, наогул, сабрала
20 чалавек. Стварылася ўражань�
не, што студэнтам усе роўна, ска�
соўваюць ім 50%�ную зьніжку на
праезд транспартам ці не.

Тым часам 23 траўня палата
прадстаўнікоў нацыянальнага
сходу прыняла закон аб упарад�
каваньні льготаў. Льготаў паз�
баўленыя цяпер ня толькі студэн�
ты, але і ліквідатары аварыі на
Чарнобыльскай АЭС, а таксама
маладыя маці, якія мелі права ат�

рымліваць бясплатна лекі для
дзяцей ва ўзросьце да трох гадоў.
Бясплатныя лекі былі добрай
падтрымкай адзінокім ці малаза�
бясьпечаным маці.

Адмену льготаў зноў�такі ана�
літыкі зьвязваюць зь нястачай
грошай у бюджэце.

2222  ттррааввеенняя
Выйшлі на волю (вызваленыя

ўмоўна�датэрмінова) палітвязьні
Павал Севярынец і Мікола Стат�
кевіч. Рашэньне пра гэта было
прынята на паседжаньнях судоў
у Наваполацку і Мар’інай Горцы
(Пухавіцкі раён).

Севярынец і Статкевіч былі
асуджаныя ў траўні 2005 году на
тры гады абмежаваньня свабоды
(г. зв. “хіміі”) “за арганізацыю
беспарадкаў падчас акцый пра�
тэсту на вынікі рэфэрэндуму аб
скасаваньні колькасьці тэрмінаў
прэзыдэнта, які прайшоў 17 ка�
стрычніка 2004 году.”.

Павал Севярынец адбываў па�
караньне ў вёсцы Малое Сітна
Полацкага р�ну, дзе працаваў на
лесанарыхтоўках, а Мікола Стат�
кевіч — спачатку ў Баранавічах,
а потым у в. Блонь Пухавіцкага р�
на. У жніўні яны павінны былі
выйсьці на волю — адзін год па�
караньня скарачаўся амністыяй.

І Статкевіч, і Севярынец зьвя�
залі вызваленьне з пагрозай эка�
намічных санкцый у дачыненьні
да Беларусі з боку Эўразьвязу
(ЭЗ): 21 чэрвеня ўступае ў сілу
рашэньне Рады ЭЗ аб пазбаў�
леньні Беларусі гандлёвых прэ�
фэрэнцый. Паводле экспэртаў,
на адмене льгот у гандлі з Эўро�
пай Беларусь штогод будзе губ�
ляць да 400 млн. еўра.

Уласны карэспандэнт
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ББееллааррууссьь  ззаа  ммеессяяцц

На ваш папрок, што шмат нам далі,
Скажу я вам такія словы:
Вы ДАСТАЕЎСКАГА ў нас узялі,
Узамен нам даўшы Мураўёва…

ММ..  ЕЕррммааллооввіічч

Уадной з заляў Нацыянальнага му�
зэю гісторыі і культуры Беларусі
нядаўна адбылася падзея, якая

наўпрост зьвязаная з экспазыцыямі і сэн�
сам існаваньня гэтай установы. Тут прай�
шла прэзэнтацыя кнігі, прысьвечанай вы�
датнаму беларускаму гісторыку, паэту і
публіцысту Міколу Ермаловічу.

Важкі том з назвай “Яго чакала Бела�
русь чатыры стагоддзі. Зборнік дакумен�
таў і матэрыялаў да 85�годдзя з дня нарад�
жэньня Міколы Ермаловіча. Успаміны,
творы, фотаматэрыялы” стаў набыткам
аматараў айчыннай гісторыі й гісторыі не�
падцэнзуранага друку Беларусі.

Гэтая падзея ў культурным жыцьці
краіны была рэалізаваная дзякуючы сяб�
рам культурна�асьветнага клюбу “Спад�
чына” – Анатою Беламу, Анатолю Вала�
хановічу, Надзеі Сармант, Станіславу
Судніку. Галоўны здабытак выдаўцоў – гэ�
та публікацыя пад адной вокладкай 52 гу�
тарак Міколы Ермаловіча, якія зьяўляюц�
ца прыкладам і ўзорам беларускага інтэ�
лектуальнага дысідэнцтва ХХ стагодзьдзя.
“Гутаркі аб усім, што баліць” – палымя�
ныя маніфэсты ў абарону роднай мовы,
культуры, усяго беларускага народу.
Гісторык А. Валахановіч зьвязаў ідэйны
зьмест “Гутарак” (1975�1976) з падполь�
ным выданьнем М. Ермаловіча – ча�
сапісам “Падсьнежнікі” (1963�1964). І
хоць прайшло больш за сорак гадоў з мо�
манту іх першай публікацыі, актуаль�

насьць гэтых твораў ня старачаная. Пра�
чытаўшы, да прыкладу, паэтычную гутар�
ку “Ты хочаш жыць для Беларусі” чытач
адчуе відушчы геній Ермаловіча – радкі зь
яе можна і сёньня выкарыстоўваць для
слоганаў і палітычных плякатаў. На�
столькі яны актуальныя і праўдзівыя!

Для тых, хто знаёмы з навукова абгрун�
таванай тэорыяй паходжаньня нашай
дзяржавы М. Ермаловіча, будзе вельмі ка�
рысна даведацца пра тую ўнікальную інтэ�

лектуальную працу, якую веў аўтар у дыс�
кусіях з іншымі гісторыкамі. Ліставаньні з
Мікалаем Улашчыкам і асабліва зь вядо�
мым эміграцыйным гісторыкам і калекцы�

янэрам Міхасём Белямуком расчыняюць
тыя філязофскія далягляды, якія ім разам
прыйшлося перасэнсаваць, каб стварыць
праўдзівую гісторыю Беларускай дзяржа�
вы і Беларускага народу…

Падчас прэзэнтацыі выдаўцамі кнігі бы�
ла адзначаная яшчэ адна іпастась асобы
Ермаловіча. Па словах кіраўніка клюбу А.
Белага, гісторык, ганаровы сябра “Спад�
чыны” Мікола Ермаловіч у кнізе паўстане
перед усімі беларусамі ў якасьці таленаві�
тага, геніяльнага паэта. І тыя больш за сот�
ню вершаў, зьмешчаных у кнізе, красамоў�
на прадстаўляюць Ермаловіча, як літарата�
ра�вальнадумца з шэрагу найвыбітнейшых
у гісторыі беларускай літаратуры. “Пасьля
выхаду гэтага тому, магчыма, прыйдзецца
пераглядзець ня толькі самую гісторыю і
канцэпцыю літаратурнага працэсу, але і
“табель аб рангах” айчыннага паэтычнага
Парнасу”— дадаў спадар А. Белы.

Прэзэнтацыя кнігі стала вечарынай па�
мяці гісторыка. Бо большасьць з прысут�
ных у той дзень у залі музэя шмат гадоў
былі асабіста знаёмыя зь Мікола Ермало�
вічам, які чытаў свае першыя лекцыі ме�
навіта для сяброў клюбу “Спадчына”. І гэ�
тая старонка жыцьця гісторыка адлюстра�
ваная ў кнізе: тут можна прачытаць вельмі
цікавыя ўспаміны пра М. Ермаловіча, якія
апублікавалі А. Белы, А. Валахановіч, А.
Саламонаў, В. Іпатава, Г. Далідовіч, У. Со�
даль, Я. Лаўрэль і іншыя “спадчынаўцы”.
Бадай, самыя эмацыйныя ўспаміны пакі�
нулі ў кнізе беларускія паэты В. Шніп, М.
Аўрамчык, А. Марачкін. Сярод іх Яўген
Гучок, які падчас прэзэнтацыі пад гром ап�
лядысмэнтаў працытаваў сваё, бадай, ужо
клясычнае “Слава пра Міколу Ерма�
ловіча”:

У сутарэньні, у “Спадчыне” Белага
Няма дзе яблыку ўпасьці.
“Што тут сягоньня?” – пытаю нясмела я.
“Сягоньня сустрэча – бы шчасьце”.

Тут сёньня Мікола Іванавіч
Аповед вядзе гістарычны;
Гартае мінуўшчыну нанава,
Дорыць настрой крынічны…

Унісонам з паэтавай узьнёсласьцю гуча�
ла і музыка. У выкананьні сябра клюбу
“Спадчына” Ўладзімера Цімашэвіча пры�
сутныя на прэзэнтацыі пачулі любімую на�
родную мэлёдыю М. Ермаловіча і В. Быка�
ва “Шумныя бярозы пабяліў мароз”. 

Рок�музыка Андрэй Плясанаў прасьпя�
ваў некалькі твораў з свайго новага альбо�
му, а таксама выказаў надзею, што ў
хуткім часе прадставіць сябрам клюбў
“Спадчына” кампазыцыі на вершы М. Ер�
маловіча.

Гартаючы новую кнігу, аналізуючы ўсе
тыя творы, лісты й дакумэнты, якія зьмеш�
чаныя ў выданьні, мімаволі прыходзіш да
разуменьня, што гістарычная канцэпыцыя
аб паходжаньні і разьвіцьці нашай стара�
жытнай дзяржавы нарадзілася не выпад�
кова. Гэты працэс быў абумоўлены тым,
што ў беларусаў зьявіўся навуковец, які
змог асэнсаваць усю веліч і прыгажосьць
Беларускай Гісторыі. І выявы Вялікіх кня�
зёў ВКЛ Міндоўга, Гедыміна, Альгерда,
Кейстута, канцлера ВКЛ Л. Сапегі, найвы�
шэйшага гетмана ВКЛ К. Астрожскага са
сьценаў памяшканьня музэя, здаецца,
маўкліва сьведчылі пра справядлівасьць
словаў у адрас гісторыка, якога Беларусь
чакала чатыры сотні гадоў…

Анатоль МЯЛЬГУЙ  Фота аўтара

ННооввыыяя  ррыыссыы  ддаа  ппааррттррээттаа  ннааррооддннааггаа  ггііссттооррыыккаа  
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Наступны 2008-ы год зьяўляецца юбілейным для
Беларусі. 25-га сакавіка 1918-га году прад-
стаўнікі беларускага народу абвесьцілі неза-

лежнасьць Беларускай Народнай Рэспублікі (БНР).
Такім чынам яны аднавілі нашую дзяржаўную незалеж-
насьць пасьля больш стагодзьдзя няволі ў царскай Ра-
сеі. Гэтая слаўная дата адзначалася па цэлым сьвеце
штогоду, урачыста, дзе можна было, або скрыта ў аку-
пацыйных умовах.

Апошнімі гадамі гэты дзень усё масавей адзначаец-
ца патрыётамі ў Беларусі, называючы яго Днём Волі, і
можна сьмела спадзявацца, што юбілейнае сьвятка-
ваньне будзе гучнейшым і больш урачыстым. Па-за ме-
жамі Беларусі гэты дзень будзе адзначацца ня менш

урачыста ў нашых асяродках у Эўропе і за акіянамі,
сярод студэнтаў, якія выехалі працягваць вучобу, і ся-
род тых, хто выехалі каб зарабіць.

Рада БНР ужо цяпер пачынае адпаведную падрых-
тоўку. На пашыраным паседжаньні Прэзыдыюму Рады
ў красавіку абмяркоўваліся пляны выдавецкага харак-
тару, як і спосабы адзначэньня самога дня.

Пастаноўлена яшчэ да канца бягучага году выдаць
ангельскамоўны інфармацыйны раскладыш, беларус-
камоўную ілюстраваную брашуру для выкарыстаньня
ў Беларусі і ў асяродках замяжой. Ёсьць намер пачаць
працу над падрыхтоўкаю альбому, у якім будуць адлю-
страваныя сусьветныя сьвяткаваньні мінулых гадоў.
Плянуецца выдаць СD ці DVD з папулярным музычным

і патрыятычным зьместам і налепкі, якія адзначаць 90
гадоў БНР. Штомесяца ў гэтай газэце плянуецца
зьмяшчаць артыкулы і лісты чытачоў на тэму юбілею.

Само адзначэньне Дня абвешчаньня незалежнасьці
БНР павінна адбыцца гучней за папярэднія гады з ар-
тыкуламі пра Беларусь у мясцовай прэсе, выступамі на
радыё, тэлебачаньні. Запрашэньне высокапастаўле-
ных прамоўцаў і іхныя афіцыйныя прамовы ў парля-
мэнце павінны быць мэтай арганізатараў ў наступным
годзе. Студэнцкая моладзь замяжой павінна знаёміць
сваіх калегаў з гісторыяй і цяперашняй сытуацыяй у
Беларусі. Была прапанова, каб гучаньне Звону Свабо-
ды было чутно па ўсім сьвеце, дзе толькі беларусы зь-
бяруцца.

Напярэдадні 25 сакавіка 2008-га году будзе праве-
дзеная канфэрэнцыя пад лёзунгам “90 гадоў БНР” у
Празе з удзелам як беларускіх прадстаўнікоў, так і
прадстаўнікоў дэмакратычнага сьвету.

В. СТАНКЕВІЧ
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Маім сынам цікава ведаць якія
песьні любіў іхны дзед. Я ведаю
іх ці ня ўсе. Ведаю, бо ня раз

чуў, як сьпявае бацька. Ягоны прыгожы ба�
рытон заўсёды вылучаўся ў розных зас�
тольлях, спыняў мае гульні, змушаючы
ўслухоўвацца ў сьпевы “для самога сябе”,
думаць. Колькі сябе памятаю, бацька
заўсёды вучыў мяне песьням. У школе, дзе
ён працаваў дырэктарам, была магнітола –
вялікая драўляная скрынка з круцёлкай
хвалевай наладкі й прыгожым зялёным во�
кам індыкатару. Калі круцёлку ўжывалі –
зялёнае вока сэгмэнтарна мяняла насыча�
насьць колеру, і я малы мог падоўгу гля�
дзець на гэтую прыгажосьць. Зьверху ў
скрынкі была накрыўка, а пад ёю – самае
цікавае: дзьве шпулі з істужкай, на якую
можна было запісваць голас. Кіраваў гэтай
машынай настаўнік фізыкі – самы абазна�
ны ў электроніцы пэдагог. Вось ён і запісаў
наш з бацькам дуэт. Я быў такі задаволе�
ны, я так стараўся, што перабраў усяля�
кую меру і, у выніку, дастаў аграмадную
порцыю расчараваньня: на тле бацькавага
барытону боўталася нешта пачварна�невы�
разнае. Іншая танальнасьць (слова мне та�
ды невядомае), скрыўленая мэлёдыя (мы
казалі матыў), зусім ня тыя ноты (слова ве�
дамае, але таямнічае). “А можна яшчэ
раз?” – Папытаўся я. “Можна”... Але ні
другая ні трэйцяя спроба нічога не палеп�
шылі. Стараньні пераліліся цераз край...
Вось так у чатыры гады я зрабіў свой пер�
шы “студыйны” запіс. Вось так, калі спра�
ва даходзіць да студыі, адбываецца й сёньня. 

Амаль усе песьні, якім вучыў мяне баць�
ка, былі пра вайну і дакладна ўсе – па�ра�
сейску. Гэта зусім не азначае, што ў маім
рэпэртуары не было нічога Беларускага.
“Ручнікі”, “Лясная песьня”, адна зваротка
“Нёману”, “Ой, хацела�ж мяне маці” (з
рознымі, на бягом прыдуманымі дзеля
сьмеху варыянтамі адмовы ў шлюбе), за�
помненая з кружэлкі “Ой, мяцеліца”,
“Люблю наш край”... Расейскіх было шмат
болей, але вучыць мусіў усё, што трапля�
лася. Бацька майго сябра, таксама нас�
таўнік (абодвы ўжо памерлі) выкладаў у
школе крэсьленьне й працу. Вэтэран вай�
ны, на якой засталіся чатыры пальцы яго�
най правай рукі, ён усё�ж меў дыяманта�
вую рэшту: не было такой працы з дрэвам,
якая была�б яму не пад сілу, не было нічо�
га такога ў гаспадарцы, чаго�б ён ня мог
зрабіць ня гледзячы на калецтва. Вось�жа
гэты настаўнік, Рыгор Цімашкоў, і зрабіў
нам арэлі... Пакуль выточваў на дрэваап�
рацоўчым школьным станку гранаты, па�
куль наразаў на лімонках шашачкі, пакуль
вырабляў нам з сябрам пісталеты, па�
паўняючы наш крамны плястыкава�жалез�
ны арсэнал драўлянымі “Наганамі”, “ТТ”,
“Вальтэрамі” й нават адным на дваіх
“Браўнінгам”, пакуль з�пад ягонага разака
йшлі “Шмайсеры” (іншыя аўтаматы ён ча�
мусьці рабіць не любіў) – усё было добра.
А тут – арэлі. Адны на дваіх. Іх�жа дзяліць
трэба. Колькі разоў праз гэтыя арэлі нашае

сяброўства трымалася на апошняй нітач�
цы й ратавалася хіба толькі тым, што побач
не было іншых аднагодкаў. І вось, урэшце,
мы пастанавілі, што кожны будзе гушкац�
ца так доўга, як у яго хопіць песьняў, каб
не паўтарацца. Таму слухалася й запаміна�
лася ўсё, улучна з “Інтэрнацыяналам”, бэ�
эсэсэраўскім гімнам, песьнямі пра Леніна
ды “Бухенвальдзкім набатам”... 

І вось цяпер мае дзеці хочуць ведаць,
якія песьні любіў іхны дзед... 

Згадаўшы вечарыну, прысьвечаную Мак�
сіму Гарэцкаму, якая яшчэ за Саветамі
праходзіла ў менскім “Доме літаратара”,
згадаўшы нашыя студэнцкія абурэньні,
калі ў якасьці ўлюбёных песьняў Гарэцка�
га са сцэны пагналі ледзь не суцэльную ра�
сейшчыну, я падумаў, што сытуацыю трэ�

ба разьвязаць неяк іначай. Бацька сьпяваў
па�расейску, але ягоныя ўнукі гэтай мовы
ня ведаюць. Можна, вядома, распавесьці
пра што тыя песьні, а вось прасьпяваць...
Брыдка й ня трэба... Трэба... перакласьці
хаця�б пару�другую, каб ведалі й маглі паў�
тарыць. Але з чаго пачаць? 

9 траўня было ўлюбёным бацькавым
сьвятам. Схадзіўшы да бліжэйшай брац�
кай магілы, атрымаўшы ад школьнікаў
кветкі, выступіўшы, дзе прасілі, з успамі�
намі пра вайну, ён вяртаўся дадому і, калі
не пасьпяваў да таго часу ўзяць добрую
чарку, сядаў глядзець тэлебачаньне, дзе
нязьменны Ёсіп Кабзон сьпяваў нязьмен�
ных “Жураўлёў” вялікага аварскага паэта
Расула Гамзатава (музыка Яна Фрэнкеля).
“Голас – так сабе, – казаў бацька, – а песь�
ня незвычайная. Добрая песьня”. Потым
прыходзілі госьці, і “Жураўлі” маглі прагу�
чаць за сталом... 

Першае�ж слова, на якім спынілася мая
перакладніцкая думка, змусіла перайсьці
ад традыцыйнага перакладу ў дарозе да пе�
ракладу ў хаце. Ну, ніяк не вязаліся ў мяне
гэтыя “салдаты” зь Беларускім тэкстам.
Жаўнеры, воі, ваяры, рыцары, ратнікі,
вайскоўцы – не пасавалі таксама. І тады я
вырашыў знайсьці арыгінал. Зрэшты, пад
час працы над якім заўгодна перакладам я
заўсёды патрабую арыгіналу. Ніводны пад�
радкоўнік ня ў стане перадаць ягонага гу�
капісу, алітэрацыяў, гульняў са словамі. 

Аднойчы мне давялося перакладаць мал�
даўскіх паэтаў. Атрымаўшы ў выдавецтве
даслоўныя пераклады, я папрасіў арыгіна�
лы. “Упершыню чуем, што яны некаму
патрэбныя... Вы што, ведаеце малдаў�
скую?” “Не”. “Тады навошта?” Размова
была доўгая як ВКЛаўская міля, але яшчэ
даўжэй шукалі тых арыгіналаў... 

Корпаючыся ў інтэрнэце з надзеяй адшу�
каць аварскі арыгінал твору, я сабраў до�
сыць ускосных зьвестак і сьведчаньняў пра
аўтарскі тэкст. Самога�ж вершу не знайш�
лося нават на афіцыйнай інтэрнэт�старон�
цы Расула Гамзатава. Але... жураўлі ўжо
ляцелі. Ніякіх салдатаў у творы не было.
Былі... джыгіты. А паколькі ў савецкія ча�
сы героямі песьняў маглі быць “добры мо�
лодцы”, “браво�ребятушкі” ці, у скрайнім
выпадку, казакі, выпускаць твор з джыгі�
тамі на ўсесаюзную арэну было непажада�
на. Вось перакладчык (Навум Грэбнеў, са
згоды самога аўтара) і замяніў іх на салда�

таў. Я�ж, пастараўся ня надта адыходзіць
ад аварскага варыянту:

Мне мроіцца часамі што малойцы,
Якія з ратных не прыйшлі палёў,
Ня ў родную зямлю сыйшлі аднойчы,
А перайшлі ў белых жураўлёў. 
Яны ляцяць з часінаў незваротных
Да нас, на дол, свой голас даючы.
Ці не таму так часта, так журботна
Мы у нябёсы гледзячы маўчым? 

Далей высьветлілася, што ў песьні не сь�
пяваюцца цэлыя дзьве звароткі. Першы
выканаўца (Марк Бэрнэс) лічыў, што песь�
ня ня можа быць такой доўгай, і Расул Гам�
затаў пагадзіўся на скасаваньне васьмі
радкоў, а фактычна, калі гаварыць пра
даўжыню, чатырох, бо першая зваротка
паўтаралася яшчэ й напрыканцы, а музыч�
ны ўступ да песьні цягнуўся цэлыя паў�
хвіліны. 

Вось гэты, пакрэмзаны савецкай паліт�
бязроднасьцю тэкст, Марк Бэрнэс упер�
шыню прасьпяваў 7 траўня 1969 году ў рэ�
дакцыі газэты “Комсомольская правда”. 

Заслужаны дзеяч мастацтваў Рэспублікі
Малдова Зіновій Сталяр успамнаў: “Жу�
раўлёў” слухалі ў поўнай цішыні, стаіўшы
дых і не варухнуўшыся. Калі песьня прагу�
чала, аплядысмэнтаў не было. І тады на
эстраду падняўся Маршал Савецкага Саю�
зу Іван Сьцяпанавіч Конеў, падыйшоў да
Бэрнэса і сказаў: “Шаноўны сябра, які

несправядлівы лёс, што пазбавіў нас, сал�
датаў, права плакаць. Вы такое права нам
вярнулі, дзякуй вам за гэта”. І, абняўшы
сьпевака, прасьлязіўся”.

Цікава, як адрэагаваў�бы маршал на
песьню, даведайся ён пра арыгінал тэксту.
Кінуўся�б абдымаць усіх, хто меў да яе да�
чыненьне, ці выцягнуўшы ймянны маўзэр,
вярнуў права плакаць тым, хто быў яго
пазбаўлены ў не такія тады яшчэ далёкія
часы культу асобы, культу, які рэхам прай�
шоўся па творы Гамзатава, які па сваім
сканчэньні працягваў наступ на творы Бы�
кава, Адамовіча, асуджаў на забыцьцё
творчасьць Алеся Гаруна, Макара Краўцо�
ва ды іншых. 

Зразумела, прычына скароту тэксту
“Жураўлёў” была не ў даўжыні, а ў самім
тэксьце, бо гаворка йшла ня больш ня
менш як пра мову... аварскую мову: 

І сёньня ў вышыні гадзінай шарай
Я бачу жураўлёў у тумане.
Яны ляцяць шыхтамі над абшарам – 
Як людзі полем ходзяць на вайне. 

Яны ляцяць і раз за разам знову
Імёны выгукаюць у смугу,
Ці не таму у гуках роднай мовы
Я жураўліны кліч пачуць магу? 

Пераклаўшы гэтыя радкі я адчуў палёг�
ку. Усё�ж аўтар, які ў іншым сваім творы
сказаў, што “калі заўтра мая мова зьнікне,
то я хацеў�бы сёньня адыйсьці” – і тут зас�
таўся цьвёрдым, як і належыць нацыяналь�
наму паэту. А тое, што выйшла да слухача
– магчыма было ненайлепшым, але камп�
рамісам. Пакуль усе слухалі наднацыя�
нальную, безаблічную песьню, аварцы чы�
талі глыбока нацыянальны твор. Пагатоў,
што далей было яшчэ лепш, яшчэ мацней:

Ляціць, ляціць па небу клін зьнябыты,
Ляціць на сходзе дня ў тумане. 
І ў тым шыхце прагалак ёсьць адкрыты,
Быць можа гэта месца для мяне.

Надыйдзе дзень і бэзавай смугою
Я пакрыляю з вамі, жураўлі,
Аварскай мовай клічачы з тугою,
Усіх, каго пакінуў на зямлі.

Пераклад быў скончаны. Але ён перас�
таў быць песьняй. Ён стаў творам для
зборніка, анталёгіі, публікацыі – чаго
заўгодна, але ня песьняй. Паказаць гэта
сваім хлопцам і сказаць, што ваш дзед
любіў сьпяваць нешта такое пра аварскую
мову? Як? 

Выйсьце знайшлося амаль адразу. Яшчэ
пры перакладзе апошніх радкоў недзе ў
падсьвядомасьці бліснула ясачка. Зборнікі
– зборнікамі, а сьпяваць мы, Беларусы,
будзем (калі будзем) апошнюю зваротку
па�свойму:

Надыйдзе дзень і бэзавай смугою
Я пакрыляю з вамі, жураўлі,
Па�Беларуску клічачы з тугою,
Усіх, каго пакінуў на зямлі.

На гэтым можна было б паставіць кроп�
ку, што на пісьме зрабіць зусім не склада�
на. Але, нават прасьпяваўшы свой перак�
лад, у думках і ў душы паўставалі адно
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Чарговы сход аддзелу БА�
ЗА, які адбыўся 20 тра�
веня быў справаздачна�

выбарчым. Было абранае новае
кіраўніцтва аддзелу, а таксама
дэлегаты аддзелу на Кангрэс
БАЗА, які прызначаны на 26
траўня сёлета. 

Напачатку сходу была абраная
выбарчая камісія ў складзе 4 ча�
лавек: Мікола Цімашэнка (стар�
шыня), Мікіта Агароднік (сакра�
тар), Тацьцяна Красоўская, Ан�
дрэй Чыж. Затым з удзелам скар�
бніка аддзелу, Сяргея Пятровіча,
была праведзеная рэгістрацыя
сябраў аддзелу, якія маюць права
голасу на выбарах кіраўніцтва
аддзелу і на выбарах дэлегатаў
на Кангрэс БАЗА. Было зарэгіс�
травана 44 сябры аддзелу з пра�
вам голасу. 

Затым зрабілі справаздачы
старшыня, сакратар і скарбнік
аддзелу. Усім ім быў вынесены
абсалюторыюм “з падзякай”. За�
тым адбылося высоўваньне кан�
дыдатураў на пасаду старшыні
аддзелу. Былі прапанаваныя кан�
дыдатуры Віталя Зайкі і Сяргея
Пятровіча, але апошні ўзяў сама�
адвод. У выніку галасаваньня (42
– за, 2 устрымаліся) старшынём
аддзелу на наступны год быў пе�
раабраны Віталь Зайка. Пасьля
адбыліся выбары кіраўніцтва ад�
дзелу – управы і рэвізыйнай
камісіі. Па выніках выбараў ва
ўправу аддзелу ўвайшлі Ва�
лянціна Якімовіч (сакратар),
Сяргей Пятровіч (скарбнік), Ан�
тон Шукелойць, Юля Андрусы�
шын, Алла Орса�Романо, Алесь
Міцкевіч, Марат Клакоцкі, Таць�

цяна Красоўская, Анатоль Кол�
бун, Мікола Цімашэнка, Уладзі�
мер Цяліца, Гражына Залеўская,
Андрэй Чыж, Мікіта Агароднік.
У склад рэвізыйнай камісіі ўвай�
шлі Валеры Дворнік, Зьміцер Ле�
віт, Эмігідыюш Рыжы, Тацьцяна
Кулакевіч.

Пасьля справаздачаў і выбараў
управы аддзелу прайшлі выбары
дэлегатаў на Кангрэс БАЗА. У
выніку рэгістрацыі было высьвет�
лена, што колькасьць правадзей�
ных сяброў БАЗА, ад імя якіх
праводзіцца выстаўленьне дэле�
гатаў, складае 100 чалавек. Такім
чынам, па статутовым прынцыпе
“1 дэлегату ад 5 сяброў” было аб�
рана 20 чалавек, менавіта: 

Зьміцер Левіт, Андрэй Чыж,
Мікіта Агароднік, Мікалай Сага�
новіч, Уладзімер Цяліца, Валеры

Дворнік, Анатоль Колбун, Ва�
лянціна Якімовіч, Мікалай Ціма�
шэнка, Гражына Залеўская,
Тацьцяна Кулакевіч, Андрэй
Мядзьведзік, Зьміцер Моўчан,
Віталь Ракуць, Сьвятлана Ча�
рэднікава, Эмігідыюш Рыжы,
Марат Клакоцкі, Сяргей Капыт�

ка, Тацьцяна Красоўская, Ліна
Сагановіч. 

Кангрэс пройдзе 26 траўня. Ак�
рамя дэлегатаў аддзелу Нью Ёрк
там зьбяруцца дэлегаты з іншых
аддзелаў БАЗА.

На прыканцы  сходу прысут�
ныя засьпявалі беларускі нацыя�
нальны гімн “Мы выйдзем
шчыльнымі радамі”.

Віталь ЗАЙКА
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Уплаты ў Нью Ёрскі аддзел БАЗА дасылайце на адрас:
BBeellaarruussaann  AAmmeerriiccaann  AAssssoocciiaattiioonn

PP..  OO..  BBooxx  223300224499,,  
BBrrooookkllyynn,,  NNYY  1111222233

Чэкі выпісвайце на BBeellaarruussaann  AAmmeerriiccaann  ААssssoocciiaattiioonn..

ВесВесткі й Павткі й Паведедамленьніамленьні

Уплаты ў нью ёркаўскі аддзел БАЗА
Ахвяраваньні й складкі:

Ю. Кіпель  . . . . . . .120
М. Агароднік  . . . . .60
В. Гойдзь  . . . . . . . . .60
С. Масюк  . . . . . . . . .60
К. Романо  . . . . . . . .60
А. Чыж  . . . . . . . . . . .60
А. Абрамчык . . . . . .30
І. Аскірка  . . . . . . . .30
І. Бажаткіна  . . . . . .30
М. Вашкевіч  . . . . . .30
А. Грошаў  . . . . . . . .30
У. Драздовіч  . . . . . .30
І. Ждановіч  . . . . . .30
Г. Залеўская  . . . . . .30
В. Казлова . . . . . . . .30
В. Казлоўскі  . . . . . .30
І. Кірдун  . . . . . . . . .30
Д. Круглік  . . . . . . . .30
Т. Кулакевіч  . . . . . .30
Марына Лісай  . . . .30

Міхась Лісай  . . . . .30
А. Лістоўская  . . . . .30
Ю. Ляоненка  . . . . .30
Р. Малахоўскі  . . . .30
З. Молчан  . . . . . . . .30
А. Мядзьведзік  . . .30
Э. Норык  . . . . . . . . .30
Р. Палікарпава  . . .30
М. Пацічук  . . . . . . .30
В. Пілюткевіч . . . . .30
Н. Самусевіч . . . . . .30
І. Сідорчык  . . . . . . .30
А. Сямінская  . . . . .30
І. Худачэнка  . . . . . .30
М. Цімашэнка  . . . .30
С. Чарэднікава  . . .30
В. Шымко  . . . . . . . .30
В. Якімовіч  . . . . . . .30

Шчыры дзякуй!

Наведайце інтэрнэт-старонку Згуртаваньня
Беларускай Моладзі ў Амэрыцы www.zbma.net
Апэратыўная інфармацыя аб падзеях у дыяспары.

УУввааггаа!!  ННаассттууппнныы  ссххоодд
нью ёркскага аддзелу БАЗА адбудзецца ў нядзелю,
1177  ччээррввеенняя  22000077  ггооддуу ў грамадзкай залі пры

Саборы Сьв. Кірылы Тураўскага па адрасу:
401 Atlantic Avenue ў Брукліне.

Даезд цягнікамі падземкі АА,,  СС да станцыі HHooyytt��
SShheerrmmeerrhhoorrnn  SStt. або цягніком FF да BBeerrggeenn  SStt.

шматкроп’і. Адчувалася нейкая
незавершанасьць, недаказа�
насьць, няскончанасьць працы
для самога сябе. З гэткімі адчу�
ваньнямі я некалькі дзён сноў�
даўся па хаце, браўся за іншыя
пераклады, перачытваў гэтае эсэ
(яно было напісанае да папярэд�
няга абзацу), спрабаваў дапісаць
няскончаную паэму, праглядаў
іншыя недаробкі – усё марна. 

Нешта глыбейшае, больш Бе�
ларускае было ў гэтай гісторыі з
жураўлямі. Згадаліся казкі “Лі�
сіца й жораў”, “З рога ўсяго мно�
га”. Вочы між волі сьлізганулі па
паліцы зь дзіцячымі кніжкамі
“Журавель і чапля”, “Жаронцы”,
“Удовін сын”... Стоп... Назад...
“Журавель і чапля”. Максім
Танк... Танк... Танкі... Як там бы�
ло? “Дзіўныя журботныя гукі...”
Ці нешта такое... “Доўга глядзеў
у неба...” Як жа там было? Як? А
рука ўжо цягнула з паліцы шэры
знаёмы том: “марудна пасоўва)
ючыся пад аблокамі і самотна
квола курлыкаючы, ляцеў там
у невядомую далеч невялікі лан)
цужок журавоў. (...) І калі ўжо
яго зрок ледзь)ледзь нашчупваў
у шэрай засмужанай высі тую
рухавую рыску, зь неба зьляцеў
на зямлю другі, роспачна)аб)
рывісты гук, поўны трывогі,
просьбы і безнадзейнага жур)
ботнага клічу: 

– Курл!.. Курл!.. Курл!.. 
Наўздагон за зьніклай чара)

дой, з апошніх сіл перабіраючы
крыльлямі, ня дужа высока ля)
цеў, быццам шкандыбаў у па)
ветраным абшары, адсталы,
падбіты журавок. Ад яго амаль
чалавечай роспачы аж здрыга)
нуўся зьдзіўлены Глечык, неш)
та суладнае сваім затоеным
пакутам пачуў ён у тым жа)
лобным голасе, і грымаса болю і

жалю скрывіла яго круглявы
хлапечы твар. А журавель кры)
чаў, кідаў у ветраны прастор
дарэмныя гукі трывогі, махаў і
махаў аслабелымі крыламі,
пяўся наперад сваёй доўгай
выгінастай шыяй, але дагнаць
чародку ня мог”.

Я заплюшчыў вочы. 
Бэзавая смуга. Насычаны аж

да фіёлкі, да густога на мяжы з
чорным ультрамарыну, далягляд,
праз які, паволі, як у сьне, махаю�
чы крыламі, да мяне набліжаюц�
ца белыя стрэлы жураўлёў... А
той, іншы (як жа яго? – Глечык)
бачыць усё гэта аднекуль зьнізу,
з самага пекла. І пасярод усяго
гэтага раптам узьнікаюць дзьве
постаці. Старэйшага я ведаю –
гэта мой бацька, а вось малод�
шы?.. Яны паволі, блізка, але не
шчапіўшы сваіх рук, набліжаюц�
ца разам з жураўліным клінам, і
я, здаецца, пазнаю малодшага... 

Па�Беларуску клічачы з тугою,
Усіх, каго пакінуў на зямлі. 

Ён зь цікавасьцю пазірае на
свайго спадарожніка. Адчуваец�
ца, што хлопец хоча пра нешта
папытацца... Вось яны ўжо зусім
блізка: “Бацька, а ты думаеш Бе�
ларусы ня ведаюць, на якой мове
трэба зьвяртацца да сваіх зь ня�
бёсаў?” 

“Ад жахлівае роспачы птуш)
кі нясьцерпнай самотай захлы)
нулася хлапечае сэрца. Глечык
аберуч ухапіўся за галаву, за)
цяў вушы, напяўся, з усяе сілы
сьціснуўся, каб толькі стры)
ваць. Так ён сядзеў доўга, зусім
зьмярцьвелы і абыякавы да ўся)
го, зьбіты з панталыку тым
нестрываным жураўліным су)
мам. Пасьля ён адняў ад вушэй
рукі і, нават не зірнуўшы ў не)
ба, у якім даўно растала бедная
птушка, усё яшчэ чуў перапоў)
нены горам і роспаччу тужлівы
жураўліны крык”. 

“Ты ведаеш, – упершыню па�

Беларуску адказаў бацька, гледз�
чы ў мае сёньняшнія вочы, – ты
ведаеш”. 

“А ўнукі?” 
“Яны таксама. Ты толькі кажы

ім пра ўсё як было. Не хавай нічо�
га. Добра?”

“А ў душы, перарваўшыся з
памяці ад таго незвычайнага
напамінку, ужо шырыліся, гры)
мелі тугой пяшчотныя, дарагія
ўспаміны з таго далёкага, што
стала ўжо мінулым і такім
нясьцерпна замілаваным”. 

Так. Я ведаю, бо чую галасы
бліжэйшых, хто так ці йначай
быў у маім жыцьці... ...Міхал Ду�
бянецкі, Яніна Каханоўская,
Уладзімір Кармілкін, Яўген Ку�
лік, Валерка Кандзякоў, Ігар Гер�
мянчук, Уладзімір Плешчанка,
Паўло Андрусышын, Алесь Ла�
банок, Вера й Франціш Бартулі,
Аляксандар і Рыгор Цімашковы,
Міхась Бахар, Янка Брыль, Ры�
гор Вячорка... Ганна й Анатоль
Сокалавы... Васіль Глечык і Ва�
сіль Быкаў: “Ахоплены ўладар)
наю сілай успамінаў, не адразу
заўважыў ён, як узьняўся адне)
куль суцэльны далёкі гул. Хло)
пец ачнуўся, калі на пагорак
абапал дарогі выпаўз статак
крыжастых страшыдлаў, заг)
рукатала ўсё навакольле і да
самага споду задрыжала зямля.
Скочыўшы з бруствэра, Глечык
схапіў адзіную сваю гранату,
прыціснуўся сьпіной да дрыгот)
кай сьцяны траншэі і чакаў. Ён
разумеў, што гэта канец, і з
усяе сілы зацяў у сабе нясьцерп)
ную журботу душы, у якой
вялікаю прагай да жыцьця ўсё
біўся далёкі прызыўны жураў)
ліны крык... 

1959 год”.
Я зірнуў на старонку з ус�

памінамі Расула Гамзатава й ад�
разу ж знайшоў патрэбнае: “Гэ�
тая песьня нарадзілася ў мяне ў
1965 годзе”...
Сяржук СОКАЛАЎ9ВОЮШ

ДДззееддаавваа  ппеессььнняя  
Заканчэньне з  бачыны 4

У суботу, 26 травеня 2007 году, у грамадзкай залі
пры Саборы Сьв. Кірылы Тураўскага (401 Atlantic Ave,
Brooklyn, NY 11217) адбудзецца

КАНГРЭСКАНГРЭС
ББееллааррууссккаа--ААммээррыыккааннссккааггаа  ЗЗааддззііннооччааннььнняя,,

у якім возьмуць удзел адмыслова абраныя дэлегаты
зь мясцовых аддзелаў арганізацыі.

Пачатак Кангрэсу а 2-й гадзіне папаўдні.
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УБеларусі выдалі першы ў нацыя�
нальнай дыскаграфыіі дыск з му�
зыкай беларускай дуды. Да гэтай

падзеі незалежныя дасьледчыкі, майстры
і пост�фольк�выканаўцы ішлі некалькі
дзясяткаў гадоў…

Уся справа ў тым, што дыск “Дударскі
фэст�2006” стаў сваеасаблівым падсума�
ваньнем усёй той працы, якую вялі эн�
тузіясты вяртаньня беларускай дуды ў
нацыянальны і міжнародны культурныя
кантэксты. Выхаду дыску папярэднічала
шмат знакавых падзеяў.

Па�першае, некалькі дасьледчыкаў і
майстроў, сярод якіх трэба адзначыць
Алеся Лася і Тодара Кашкурэвіча, доўгія
гады прысьвяцілі вывучэньню гэтага ста�
ражытнага інструмэнта, ягонай гісторыі,
міталёгіі, іканаграфіі, канструктыўных
асаблівасьцяў… Вынікі гэтых дасьлед�
ваньняў далі падставу Тодару Кашкурэві�
чу сьцьвярджаць: “Беларуская дуда вылу�
чаецца на фоне дударскай традыцыі Эўро�
пы ня толькі канструкцыйнымі асаблі�
васьцямі, але і сваёй унікальнай міталёгі�
яй. Фактычна беларуская дуда не зьяўля�
ецца музычным інструмэнтам у літараль�
ным сэньсе, бо яна моцна зьвязаная з аб�
радавай сфэрай, з мадэльлю сусьвету дах�
рысьціянскага часу. Захаваліся палескія
калядныя песьні, дзе сьцьвярджаецца,
што дуда робіцца з ахвярнай каляднай ка�
зы. Вядома, што каза – вельмі распаўсю�
джаная жывёліна ў рытуалах ахвярапры�
нашэньня розных народаў. Відавочна,
што граньне на дудзе з ахвярнай жы�
вёліны мела магічны сэнс, як і ўсе іншыя
рэчы, зьвязаныя з ахвярапрынашэньнем,
мэтаю якога было перараджэньне сусьве�
ту і адраджэньне яго ў новай якасьці”
(“Голас Радзімы” №32, 7.08.2003).

Вяртаньню беларускай дуды спрыяла і
тое, што падчас экспэдыцыяў дасьледчы�
кі А. Лось і Т. Кашкурэвіч знайшлі шмат
сэнсацыянага матар’ялу для далейшай
працы. Высьвятлілася, што беларускіх
дудароў добра памятаюць жыхары вёсак
Віцебшчыны, дзе тыя гралі на танцах ды
вясельлях. Да таго�ж, у Лепельскім кра�
язнаўчым музэі адшукаўся каштоўны ар�
тэфакт – дакладна датаваны інструмэнт
высокай мастацкай вартасьці, які нале�
жыў Івану Місько 1877 году нараджэнь�
ня. Гэтую дуду музыкант атрымаў ў спад�
чыну. Таму рэальная дата яе стварэньня
яшчэ даўнейшая! Лепельскі інструмэнт
цяпер прыняты за канструктыўны, мас�
тацкі і акустычны ўзор беларускай дуды,
як нацыянальнага інструмэнта.

Для адраджэньня традыцыі важна мець
ня толькі дакладную канструкцыю, але
зафіксаваны выканаўчы стыль. Яго ўда�
лося рэканструяваць па нотных запісах
беларускага дудара Г. Слаўчыка (1836 го�
ду нараджэньня), зьмешчаных у адным з
тамоў сэрыі “Беларуская народная твор�
часць”.

Дзякуючы майстрам Алесю Ласю, То�
дару Кашкурэвічу, Уладзімеру Пузыню,
Віктару Кульпіну рэканструяваныя ін�
струмэнты зьявіліся ў складзе беларускіх

пост�фольк�гуртоў, гуртоў сярэдневечнай
музыкі, рок�гуртоў. Дый самыя гэтыя
майстры сталі заўзятымі прапагандыс�
тамі беларускай дударскай музыкі.

Гэтыя акалічнасьці натхнілі Тодара
Кашкурэвіча на наступны крок у справе
вяртаньня беларускай дуды нашаму слу�
хачу: на правядзеньне фэсту. Так у 1992 і
1993 гадох ім былі ініцыяваныя першыя
“Балцкія дударскія фэсты”. Але пасьля
традыцыя была надоўга забытая…

І толькі ў 2006 годзе, дзякуючы таму�ж
Тодару Кашкурэвічу і лідару гурта “Ста�
ры Ольса” Зьмітру Сасноўскаму, фэсты�
валь зноў склікаў аматараў чароўных гу�
каў беларускай дуды. Адроджаны фэст з
посьпехам прадставіў слухачам беларус�
кую, галісійскую, латыскую і швэдзкую
дуды (ці па міжнароднай тэрміналогіі bag�
pipe). Вынікі “Дударскага фэсту�2006” і
прадстаўленыя на выдадзеным дыску.
Паколькі выдаўцы з БМАgroup прад�
ставілі навінку як раз да наступнага “Ду�
дарскага фэсту�2007”, то ёсьць нагода па�
разважаць над вынікамі працы за год.

Праграму дыску адкрывае трэк гурта
“Літвінтроль”, лідэр якога Андрэй Апа�
новіч вядомы па працы ў гурце “Стары
Ольса”. У 2006 годзе “Літвінтроль” дэбю�
таваў у акустычным варыянце, гучаньне
якога і зафіксаванае на дыску “Дударскі
фэст�2006”. Сёлета музыкі прадставілі
слухачам свае “акустычныя” творы і но�
вае аблічча medieval�metal�гурта, у якім
беларускім дудам адводзіцца роля соль�
ных інструмэнтаў, побач з сола�гітарай,
падмацаваных рытм�групай зь сярэдне�
вечнымі баявымі бубнамі. Досыць арыгі�
нальнае спалучэньне, якое выклікала вя�
лікую цікавасьць і энтузіязм сярод пры�
хільнікаў экстрымальных музычных кі�
рункаў.

Заснавальнік “Дударскага фэсту”
майстар Тодар Кашкурэвіч падчас міну�
лагодняга фэсту прапанаваў слухачам па�
раўнаць гучаньне ўсіх тыпаў беларускіх
дудаў – аднабурдоннай, двухбурдоннай і
мацянкі. Гэты музычны экскурс адлюст�
раваны на новым дыску. Кампазыцыі ў
выкананьні Т. Кашкурэвіча “Цмок”,
“Вальс”, “Ваўкавальс” дэманструюць
унікальны стыль граньня на дудзе, харак�
тэрны для беларускай традыцыі – “за�
крыты”. Ня шмат у Беларусі ёсьць музы�
каў, якія валодаюць такой тэхнікай выка�
наньня, якая вельмі розьніцца ад эўра�
пейскай. 

Нажаль, Тодар ня змог паўдзельнічаць
у сёлетнім фэсьце, а таму анталёгія “Ду�
дарскага фэсту�2007” будзе без удзелу гэ�
тага майстра. Як і без яшчэ аднаго ветэра�
на руху – музыкі і майстра А. Лася…

Лідэр гурта “Ліцьвіны” Ўладзімер Бяр�
бераў, ягоныя салісткі і музыкі дэман�
струюць зайздросную гармонію жаночага
вакалу і дударскага суправаджэньня. Гэ�
тую асаблівасьць “Ліцьвінаў” можна
заўважыць на запісе кампазыцыі “Шас�
так”, якую горача віталі слухачы сёлета.

Гурт “Келіх кола” (кіраўнік Алесь Чу�
макоў) на дыску прадстаўлены беларус�
кай і эўрапейскай музыкай для дуды. Але
ня толькі дуда валадарыць на гукавых да�
рожках “Келіх кола”. Тут гучаць і акардэ�
он, і гусьлі (грае Алеся Чумакова), арган
(А. Бурносенка), якія надаюць музыцы
гэтага гурта незвычайныя рысы. На “Ду�
дарскім фэсьце�2007” “Келіх кола” скан�
цэнтраваўся на беларускіх танцавальных
мэлёдыях (асабліва спадабалася “Ля�
воніха”!), за што і быў уганараваны слу�
хачамі шчырымі воплескамі. Зацікаўле�
насьць эўрапейскай музыкай гэтыя выка�
наўцы выказалі ў складзе гурта пад наз�
вай “Ceilidh Ceol”. Тут ужо гаспадарыла
шкоцкая дуда (хэйленд), шкоцкія і
ірляндзкія мэлёдыі. Сусветна вядомы
хэйленд загучаў у выкананьні музыкаў

“Старога Ольсы” Андрэя Апановіча,
Зьмітра Сасноўскага.

Адна з мэтаў арганізатараў “Дударска�
га фэсту” паказаць беларускую дуду ў
эўрапейскім кантэксьце. Так на дыску
“Дударскі фэст�2006” з галісійскай дудой
(gaita) знаёміў магілеўскі гурт “За паро�
гам”. Сёлета музыку на галісійскім ін�
струмэнце граў госьць з Санкт�Пецярбур�
гу Стас Зубкоў. Беларус Юрась Панкевіч
пазнаёміў слухачоў з шведзкай дудой і
музыкай для яе. А адзіная ў краіне
дзяўчына�дудар Аксана Касьцян на ла�
тыскай дудзе майстра М. Янсанса выка�
нала латыскія і беларускія мэлёдыі. Ха�
рызматычны і шляхетны Пан Скіргайла
Палянэцкі з гуртом “Стара Літва” граў
беларускую старажытную музыку на
швэдзкай дудзе. Што, таксама, выгляда�
ла і гучала арыгінальна!

Але найбольш пра эўрапейскія дуды, іх
канструктыўныя адрозьненьні і гучаньне
слухачы змаглі даведацца ад шаноўных
гасьцей. Польскую традыцыю граньня
прадставілі музыкі з фольк�гуртоў “Дудзя�
жы Велькапольскі” і “Капэла Козлярска”,
дуэт дудароў Ш. Бафія і Т. Кітіньскага.

Сапраўднай сэнсацыяй “Дударскага
фэсту�2007” стаў выканаўца японскага
паходжаньня Ютака Бан, які навучаецца
прыёмам граньня на баўгарскай гайдзе
ды іншых відах паўднёваэўрапейскіх bag�
pipe. Слухачы адзначылі Ютаку Бана наз�
вычай шчырымі воплескамі і воклічамі
“Брава!” Японскі музыка�ж, з свайго бо�

ку, вельмі зацікавіўся беларускай дудой і
выказаў жаданьне навучыцца прыёмам
граньня на ёй.

Шмат беларускай і эўрапейскай музыкі
гучала ў выкананьні маладых гуртоў ста�
ражытнай музыкі “Гальярда”, “Явары�
на”, “Ліцьвінскі хмель”, “Джамбібум”,
“Рада”, “Testamentum terrae”, сямейнага
дуэту Н. і Д. Сухіх, капэлі Кастуся
Трамбіцкага. Майстар Алесь Сурба прад�
ставіў новую дуду�мацянку, якую ён вы�
рабіў самастойна. Хацелася�б, каб укла�
дальнікі дыску “Дударскі фэст�2007”
зьвярнулі ўвагу і на маладых выканаўцаў,
якія зьяўляюцца “залатым фондам” усяго
руху за адраджэньне беларускай дуды.

Дыск “Дударскі фэст�2006” мае сваё
выдатнае музычнае завяршэньне – трэк з
кампазыцыяй гурта “Стары Ольса”. Му�
зыкі гэтага калектыву сталі рухавіком

фэсту сёлета, захапілі слухачоў узьнёс�
ласьцю і віртуознасьцю выкананьня. Ду�
да ў руках Зьмітра Сасноўскага, ягоных
сяброў і паплечнікаў А. Чумакова, А.
Апановіча, С. Тапчэўскага, А. Касьцян
выявіла сапраўдны патэнцыял нацыя�
нальнага інструмэнту з адметным гукам і
выглядам, была прадстаўлена як неад’ем�
ная частка культурнай спадчыны Эўро�
пы.
Анатоль МЯЛЬГУЙ, музычны аналітык

На здымку аўтара: музыкі вы9
канваюць гімн фэсту – песьню
“Зайграй9жа, дударочку... “
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ННаашшаа  ффааннааттээккаа ““ДДууддааррссккіі  ффээсстт””::  ссааккррааллььнныы  ііннссттррууммээннтт  ааддрраадджжааееццццаа  

ПП АА ДД ПП ІІ СС КК АА
ннаа  ввыыддааннььнніі  ззьь  ББееллааррууссіі  ннаа  ддррууггууюю  ппааллооввуу  22000077  ггооддуу
ЗЗ  ддаассыыллккааюю  ззьь  ББееллааррууссіі  ўў  ззааммеежжжжаа::

Назва, выдавец, мова Пэрыядыч. друку    Кошт, $
Газэты: Наша Ніва,  прыватная,  беларуская 4 на месяц 85

Наша Слова, ТБМ,  беларуская 4 на месяц 40
Часапісы: Arche, прыватны,  беларуская 5 на 6 месяцаў 60

Дзеяслоў,  прыватны,  беларуская       3 на 6 месяцаў 30

ЖЖыыххаарраамм  ББееллааррууссіі  ((ссввааяяккаамм  іі  ззннааёёммыымм))::
Назва,выдавец,мова                    Пэрыядыч. друку        Кошт,$

Газэты: Наша Ніва,  прыватная,  беларуская      4 на месяц 25
Наша Слова, ТБМ,  беларуская 4 на месяц 10
Народная Воля, прыватная, бел.,  рас.  16 на месяц                 35

Часапісы: Arche, прыватны,  беларуская 5 на 6 месяцаў 15
Дзеяслоў,  прыватны,  беларуская       3 на 6 месяцаў 10

Вы можаце выпісаць і іншыя выданьні зь Беларусі. Па інфармацыю
зьвяртайцеся на адрас: hazetabielarus@att.net

Заўвага: газэты дасылаюцца авіяпоштаю, часапісы звычайнаю.
Дасылайце свае замовы на падпіску і аплату да 15 чэрвеня 2007 г.

на адрас: BIELARUS, P. O. Box 3225, Farmingdale, NY 11735.
Чэкі, калі ласка, выпісвайце на імя BIELARUS.
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Ня ш м а т
можна да�
даць да

выдатнага нэкралё�
гу па Гаю Пікарду,
які напісала На�
тальля Гардзіенка
(Беларус №532,
Травень 2007 г.), за
выключэньнем хіба
некаторых улас�
ных успамінаў.

Першы з гэтых
успамінаў зьвяза�

ны з выпадковым супадзеньнем месца, дзе нарадзіўся
Гай Пікарда, Тотнам у Паўночным Лёндане, і зьмяш�
чэньнем друкарні славутага выхадца зь Беларусі Аляк�
сандра Рыпінскага. Гай высьветліў, што ў Тотнам была
у сярэдзіне 19�га стагодзьдзя заснаваная друкарня
Рыпінскага, і менавіта ў Тотнам Гай прыводзіў белару�
саў, якія прыяжджалі ў Лёндан, каб наведаць корчмы,
у якіх, магчыма, бываў Рыпінскі. Зьміцер Бартосік быў,
відаць, адным з апошніх, хто прайшоўся з Гаем па тот�
намскіх корчмах. 

Гай таксама любіў залучаць у свае карчомныя туры і
кватэру, дзе некалі жыў Карл Маркс, і якая месьціцца
над італійскім рэстаранам ў Соха, а таксама і ўсе корч�
мы ўздоўж Тотнам Курт Роўд (а іх там некалькі) непа�
далёк ад Брытанскага Музэю, дзе ён любіў уявіць як
Ленін напіваўся пасьля цяжкога дня штудыяў у Бры�
танскай Бібліятэцы поруч з Музэем. 

Гай быў сапраўдны рамантык. Ня дужа практычны
па сваёй натуры, ён, напэўна, трапіў у сямейную юры�

дычную фірму супраць сваё волі, хоць ніколі
не прызнаў гэткай рэчы. Сваё сапраўднае
пакліканьне ён знайшоў у музыцы і ў Бела�
русі. Гай быў да свайго апошняга дня Дзей�
ным старшынём або Віцэ�прэзыдэнтам Анг�
ла�Беларускага Таварыства. Ён дужа перай�

маўся будучыняй Таварыства і ягонай дзейнасьцю — і
я маю вялікую тэчку лістоў ад яго, што пацьвярджае
гэта.

Гай Пікарда прысьвячаў шмат свайго часу догляду за
музычнай калекцыяй (друкі, рукапісы, аўдыёзапісы)
Беларускай Бібліятэкі імя Францішка Скарыны ў Лён�
дане. Ён даваў рэгулярныя кароткія справаздачы з сва�
ёй дзейнасьці на сходах Управы апекуноў Бібліятэкі, у
якіх адлюстроўваецца наколькі актыўна ён падтрым�
ліваў кантакты з навукоўцамі з розных мясьцін сьвету. 

Ён імкнуўся незадоўга да свае сьмерці адрадзіць
сваю “Беларускую Хроніку” і асвоіць кампутар, набы�
ты для яго Англа�Беларускім Таварыствам. Перад усім
ён хацеў скончыць свой досьлед Кэмбрыджскага гурт�
ка (кола арыстакратаў з Кэмбрыджскага ўнівэрсытэту
напачатку 20�га ст.), наведаць бібліятэку Кінгс�кале�
джу ў Кэмбрыджы, дзе сябрам быў Эдвард Дэнт, пра�
фэсар музыкі Кэмбрыджскага ўнівэрсытэту. Гай быў
упэўнены, што ў вялікіх архівах Дэнта ёсьць асобнікі
беларускай народнай музыкі. Нажаль, ягоныя пляны
не былі зьдзейсьненыя. 

Прафэсіяналізм Гая Пікарды і ягоныя дасягненьні ат�
рымалі у шмат выпадках належнае прызнаньне. Гай
слушна ганарыўся сваімі мэдалямі й узнагародамі, і
яны ня мусяць быць абмінутыя ў ягоным нэкралёгу:

1974: Фрыман Лёнданскага Сіты;
1975: Кавалер францускага Нацыянальнага Ордэну

Заслугі;
2000: Кавалер ордэну Францішка Скарыны;
2003: Залаты мэдаль 10�годзьдзя Фэстывалю Духо�

вай музыкі “Магутны Божа” ў  Магілёве;
2006: Дыплём ЮНЭСКО.
Магчыма, што, як піша Натальля Гардзіенка, ён ра�

зумеў ня ўсіх беларусаў, хоць я схільны верыць, што ён
разумеў іх надзвычай добра, хоць не абавязкова ў той
спосаб, у які хацелі быць зразуметыя некаторыя зь іх.
Ягоная схільнасьць да эпатажу часьцяком рабіла ня�
лёгкай справай разуменьне ягоных сапраўдных па�
чуцьцяў.

Я ведаў Гая амаль 40 гадоў. Ён стаў маім сябрам, які
мог быць адначасна і нязносным, і любімым. Мне будзе
неставаць ягоных размоваў, ягоных шырокіх ведаў па
фальклёры — францускім, ангельскім, кельцкім; яго�
най здольнасьці раптоўна запяяць песьню. Ягоная ад�
сутнасьць у чытальні Скарынаўскай Бібліятэкі — ба�
лючая.

Джым ДЫНГЛІ, Лёндан,
Сакратар, Бібліятэка імя Ф. Скарыны, 

Сакратар, Англа9Беларускае Таварыства

Зь Беларусі Алекс Сільвановіч вы�
ехаў разам з бацькамі ў часе Дру�
гой сусьветнай вайны ў 1944 го�

дзе. У Амэрыку яны прыбылі зь Нямеч�
чыны ў 1950 годзе. Тут Алекс скончыў у
Саўт�Рывэры, штат Нью�Джэрзі, сярэд�
нюю школу ды атрымаў вышэйшую ась�
вету ў Ратгерскім унівэрсытэце ў галіне
хіміі. Працаваў у Тэхналягічнай групе ў
штаце Нью�Джэрзі, займаў адказныя
становішчы. Калі пачала пашырацца
кампутарызацыя, стаўся выдтаным экс�
пэртам кампутарнай тэхналёгіі.

Бацькі Алекса перадалі свайму адзіна�
му сыну глыбокую рэлігійнасьць. Цар�
коўны прыслужнік у юнацкім веку,
Алекс праз усё сваё жыцьцё пранёс цес�
нае дачыненьне да справаў Беларускай
Аўтакефальнай Праваслаўнай Царквы.
Працягам 30 гадоў выконваў абавязкі

скарбніка прыходу Жыровіцкай Божай
Маці ў Гайленд�Парку, уваходзіў у
склад Кансысторыі БАПЦ. Выдатна ра�
зумеў спалучальную ролю царквы ў аб�
ставінах дыяспарнага існаваньня грама�
ды. Рэлігійнасьць была яму таксама ас�
новаю маральных прынцыпаў, крыніцай
пачуцьця спагады да людзей у бядзе.
Калі на пачатку 1990�х гадоў рухнуў у
Беларусі камуністычны рэжым, і зьяві�
лася магчымасьць пасылаць гуманітар�
ную дапамогу ахвярам чарнобыльскай
ядравай катастрофы, Алекс разам з
жонкай Нінай і ў супрацоўніцтве з даб�
рачыннай арганізацыяй СітыГоўп узяў�
ся за вялікую справу завозу ў Беларусь
дапамогі пацярпелым ад Чарнобыля. У
некалькіх падарожжах у Беларусь яны
ня толькі завезьлі мэдыкамэнты й мэды�
цынскія прыпасы – усяго вартасьцяй
больш як шэсьць мільёнаў даляраў, –
але й дагледзелі, каб усё было разьвезе�
на па месцах, што мелі патрэбу ў дапа�
мозе.

Пасьля таго як абвалілася жалезная
заслона й пашырыліся людзкія сувязі з
суродзічамі ды ажывілася беларускае
жыцьцё ў Амэрыцы, Алекс узяў на сябе
цэлы шэраг абавязкаў у дадатак да тых,
што былі зьвязаны зь ягоным удзелам у
царкоўных справах. Ён узначаліў новую
арганізацыю Фонд Беларускага Адра�
жэньня, быў адным з заснавальнікаў і
сустрашынём Кааліцыі ў Абарону Дэ�
макратыі й Правоў Чалавека ў Беларусі,
увайшоў у склад Прэзыдыюму Рады
БНР. У 1993 годзе браў удзел у І�м сусь�
ветным зьезьдзе беларусаў у Менску й
увайшоў у склад Вялікай Рады Згурта�
ваньня Беларусаў Сьвету “Бацькаўшчы�
на”. Усё гэта ў дадатак да сяброўства ў
Беларуска�Амэрыканскім Задзіночаньні

й Беларускім Інстытутце Навукі й Мас�
тацтва. 

Алекс Сільвановіч быў шчырым пра�
цаўніком, чалавекам высокіх маральных
крытэраў і выразнай жыцьцёвай арыен�
тацыі. Ён ведаў сваю галоўную мэту –
свабода й незалежнасьць Беларусі – і
гэтае ўсьведамленьне давала яму выт�
рываласьць у працы. Ён быў заўсёды га�
товы выканаць тое, што ад яго патраба�
валася. Ніколі не наракаў на перагружа�
насьць працай – ці то якое паседжаньне,
ці падарожжа ў складзе дэлегацыі ў Ва�
шынгтон, ці нейкі выдавецкі праект, ці
што�б там ні было – Алекс заўсёды быў
гатовы.

Калі шмат хто з нас пачаў азнаямляц�
ца з загадкавай машынай, якою быў кам�
путар, Алексава валоданьне гэтай тэх�
налёгіяй заашчадзіла шмат каму даўгія
гадзіны пакутаў у намаганьнях прабіцца
наперад. Цярплівы й дабразычлівы,
Алекс заўсёды быў даступны з дапамо�
гай і парадай.

Ягоная лагодая натура мела ў сабе вы�
разны паэтычны складнік. Алекс любіў
прыгажосьць, асабліва прыгажосьць
прыроды. У яго было вострае вока на ба�
чаньне навакольля, і гэтая здольнасьць
зафіксавалася ў мностве фатаздымкаў,
зробленых працягам дзесяцігодзьдзяў.
Алекс быў заўсёдным удзельнікам мас�
тацкіх выставак, што адбываліся штого�
ду на працягу 25 гадоў у Беларуска�Амэ�
рыканскім Цэнтры ў Саўт�Рывэры. Ён
таксама ўдакумэнтаваў фатаграфічна
сотні большых і меншых падзеяў бела�
рускага грамадзкага жыцьця ў Амэры�
цы. Ягоны фотаархіў – гэта цэлая
скарбніца матар’ялу для гісторыі бела�
руска�амэрыканскай грамады, пачынаю�
чы ад 1950�х гадоў. 

Алекс правёў сотні і сотні гадзінаў ка�
ля свайго кампутара, зьбіраючы інфар�
мацыю, патрэбную для агульнага ўжыт�
ку або распаўсюджваючы інфармацыю ў
інтарэсах беларускае справы. 

Алексава веда навукі й тэхнікі сталася
на пачатку гэтага стагодзьдзя каш�
тоўным укаладам у апрацоўваны су�
польна зь сябрамі БІНіМу ангельска�бе�
ларускі слоўнік, да рэдкалегіі якога ён
належаў ды які цяпер высока ацэньваец�
ца як тут, у Амэрыцы, гэтак і ў Беларусі.

На працягу доўгіх гадоў Алексавага
жыцьця ў здароўі, а пасьля ў часе неда�
маганьняў, разам зь ім заўсёды была яго�
ная жонка Ніна. Яна яго верна пад�
трымлівала й удзельнічала ў ягонай
дзейнасьці.

Пра адыход з жыцьця Алекса Сільва�
новіча паведамілі мясцовая газэта
“Home News Tribune”, радыё “Свабо�
да”, а таксама анлайнавыя сайты Хар�
тыі�97 і газэты “Наша Ніва”. У камэнта�
рох да паведамленьня “Нашай Нівы”
хтосьці на ймя Соль нагадаў адну з за�
слугаў нябожчыка: “Алекс Сільвановіч
дапамагаў шмат незалежнай прэсе ў Бе�
ларусі ў 1990�я: кампутарамі, прынтэ�
рамі, ксэраксамі”... А нехта іншы там�
жа, падпісаўшыся Мікалай, дадаў ляка�
нічна: “Вечная памяць!”

У апошні шлях з царквы Жыровіцкай
Маці Божай у Гайленд�Парку да права�
слаўнага могільніку ў Іст�Брансўіку
Алекса Сільвановіча праводзілі сьвятар
а. Пол, сям’я – жонка Ніна, жанатыя сы�
ны Тонік і Андрэй зь сем’ямі ды замуж�
нія дочкі Лена й Іра зь сем’ямі – сваякі,
сябры й супрацоўнікі. Над дамавінай
пакрытай бел�чырвона�белым сьцягам
прагучэў на разьвітаньне ў выкананьні
хору жалобны марш “Сьпі пад курганам
герояў”. 

Вечная памяць Аляксандру (Алексу)
Сільвановічу, вернаму сыну Беларусі,
якую ён любіў і дзеля якой працаваў.

Янка ЗАПРУДНІК
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ГГаайй  ддээ  ППІІККААРРДДАА
((2200..VVIIII..11993311  ��  2211..ІІVV..22000077))

ССььвв..  ппаамм.. ААлляяккссааннддаарр  ССІІЛЛЬЬВВААННООВВІІЧЧ
((0077..0033..11993377  ��  1144..0055..22000077))

Рабочы стол 9 цяпер пусты 9 за якім звычай9
на працаваў у Скарынаўцы Гай Пікарда.
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Беларуская праваслаўная царква Сьв. Еўфрасіньні Полацкай у Саўт
Рывэры, Нью Джэрзі, ветліва запрашае Вас, Вашую сям’ю і Вашых

знаёмых на сьвяткаваньне беларускіх традыцыяў.
Сёлета 239га чэрвеня 2007 году парафіяльны камітэт ладзіць 

88��ыы  ББееллааррууссккіі  ФФээссттыывваалльь  ––  2200007788��ыы  ББееллааррууссккіі  ФФээссттыывваалльь  ––  22000077
ад 119й гадзіны раніцы да 89й вечара ў царкоўным парку і залі.

Прыходзьце на смачныя стравы. Будуць гучаць беларускія фальклёрныя
мэлёдыі і прадавацца сувэніры. Фэстываль адбудзецца ня гледзячы на

надвор’е – “Ці сонца, ці дождж!”. Па інфармацыю тэлефануйце ў
Беларускі Грамадзкі Цэнтар: (732) 61397171.

Пабачымся на фэстывалі!

ВІНШУЕМ
аднаго з найактыўных і ведамых дзеячоў беларускай грамады ў Амэрыцы, ды�

рэктара БІНіМ, гісторыка і дасьледчыка ў галіне беларускай бібліяграфіі, аўта�
ра фундамэнтальных працаў па гісторыі беларусаў у Амэрыцы шаноўнага
доктара ВІТАЎТА КІПЕЛЯ з 80�годзьдзем. 

Др. Вітаўт Кіпель зьяўляецца піянэрам вывучэньня гісторыі беларускай
эміграцыі ў ЗША. Пад ягоным кіраўніцтвам беларуская навуковая дзейнасьць у
Амэрыцы дзейсна працягвае справу папярэднікаў на старонках ягоных працаў,
у часапісе “Запісы”, у газэце “Беларус”. Маладзейшае пакаленьне беларусаў
ведае В. Кіпеля ня толькі як навукоўца і грамадзкага дзеяча, але і як старэйша�
га калегу і дарадцу. Шмат хто абавязаны сваімі сёньняшнімі посьпехамі шчырай
дапамозе з боку гэтага надзвычай адкрытага і прыязнага чалавека.

Зычым Вітаўту Кіпелю здароўя і сілаў для далейшай працы на карысьць бела�
рускай справе, каб давялося яму пабачыць сапраўды вольную і незалежную,
сапраўды беларускую Бацькаўшчыну.  Дай Божа сто год!

Управа Нью Ёркскага аддзелу БАЗА

Паважанага доктара Вітаўта Кіпеля віншуем з
80�мі ўгодкамі жыцьця!

Доктару Вітаўту Кіпелю споўнілася 30 траўня сёлета 80 гадоў.
За свае гады, зь якіх больш за 60 прыпадае на дзейнасьць на грамадзкай і

навуковай ніве, др. Вітаўт Кіпель прарабіў валатоўскую працу. Частка пла�
доў гэтай працы відавочная сёньня ў форме шматлікіх публікацыяў па
бібліятэках і навуковых ды навучальных цэнтрах Амэрыкі, Канады ды іншых
заходніх краінаў, а таксама Беларусі. 

За дваццаць 25 гадоў на становішчы старшыні Беларускага Інстытуту На�
вукі й Мастацтва др. В. Кіпель самаахвярнымі намаганьнямі здолеў арганіза�
ваць выданьне дзясяткаў кнігаў: зборнікаў твораў эміграцыйных аўтараў,
“Запісаў” БІНіМу, бібліяграфіяў, слоўнікаў і дакумэнтальных публікацыяў.

Багаты збор беларускіх друкаў, сабраных за жыцьцё Вітаўтам і Зораю Кіпе�
лямі, узбагаціў  калекцыю беларусікі Публічнай Бібліятэкі Нью�Ёрку ды час�
та выкарыстоўваецца цяпер у вывучэньні Беларусі й беларускай дыяспары.
Стараньнямі др. Вітаўта Кіпеля й ягонае нябожчыцы жонкі й супрацоўніцы
Зоры Кіпель былі створаныя або папоўненыя зборы беларусікі ў шмат якіх
бібліятэках і архівах Беларусі й Злучаных Штатаў.

Віншуем з усімі гэтымі дасягненьнямі паважанага й дарагога Юбіляра, жа�
даем яму моцнага здароўя, далейшага дынамізму й бадзёрасьці духу ды доўга�
га працягу дзейнасьці на карысьць Беларусі, краіны паходжаньня, і Амэрыкі,
краіны пражываньня.

Сябры й супрацоўнікі

Дарагі Спадар Вітаўт!
У Вашы юбілейныя дні і я азіраюся назад, прабягаючы ў думках 17�гадовы

шлях ад нашага першага спатканьня ў Рыме і думаю: колькі Вы разам з неза�
быўнай спадарыняй Зорай, спадарыняй Алесяй зрабілі для вывучэньня куль�
туры беларускага замежжа, для Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў, для
былога Нацыянальнага навукова�асветнага цэнтра імя Францыска Скарыны.
Гэта і арганізацыя супольнай канфэрэнцыі, прысвечанай беларуска�амэры�
канскім гістарычна�культурным узаемадзеяньням, і выступленьні на кангрэ�
сах беларусістаў і ахвяраваньні для Цэнтра імя Скарыны і музэя “Беларусы
ў свеце” пры ім — пачынаючы ад ксэракса і факса і канчаючы партрэтам
XVIII стагодзьдзя са збораў Юркі Віцьбіча. Мы высока цэнім Вашыя навуко�
выя даследаваньні (найперш кнігу “Беларусы ў ЗША”), бібліяграфічныя да�
веднікі, выпускі пад Вашай рэдакцыяй штогадовых “Запісаў”, нястомную і
плённую працу дырэктарам Беларускага Інстытуту Навукі і Мастацтва ў
Нью�Ёрку, урэшце сардэчныя асабістыя кантакты з калегамі. Усё гэта разам
узятае бачыцца як навуковы і жыцьцёвы подзьвіг у імя Беларусі.

Ад імя Грамадзкага аб’яднаньня “Міжнародная асацыяцыя беларусістаў” і
ад сябе асабіста сардэчна віншую Вас з юбілеем і жадаю доўгіх год жыцьця,
моцнага здароўя і плёну ў працы.
Ганаровы старшыня Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў Адам МАЛЬДЗІС 

К У П А Л Ь Л ЕК У П А Л Ь Л Е
Сябры! Давайце разам адзначым нашую прыгожую традыцыю Купальля.

Калі: 22-24 чэрвеня 2007 году (Купальская ноч у суботу 23 чэрвеня).

Дзе: Рэзэрвацыя Ward Pound Ridge ў Cross River, NY.

Транспарт: цягніком са станцыі Grand Central да прыпынку Katonah. 
Гэта прыкладна гадзіна язды цягніком ад Мангэтану на
Metro North, Harlem Line.

Кошт: $25 дарослым, $10 дзецям меншым за 12 гадоў. Чэкі выпіс-
вайце на Mr. & Mrs. Ryzy з адзнакаю “Купальле”. Вашыя 
замовы разам з аплатаю дасылайце на адрас:     

Piotr & Lena Ryzy
20 Old Locust Avenue

Cortlandt Manor, NY 10567

Кантакты: Пётра і Алена РЫЖЫЯ, хатні тэл. (914) 930 - 8695,
маб.(914) 522 - 0742, эл. пошта: LenaBelarus@aol.com

Што будзе: купальскія песьні й танцы на працягу ўсёй ночы, спартовыя
спаборніцтвы й гульні, гатаваньне страваў (прыносьце
ежу, грылі там будуць).

Захапіце з сабою: - беларускія строі ці адзеньне з сымболікай; дзяўчатам
- доўгія спадніцы, хлопцам - доўгія сьветлыя штаны, ня
шторты (толькі на час сьвяткаваньня);
- ежу, напоі, спальныя мяшкі, намёты, калі будзеце спаць;
- $8 (з аўта ў незалежнасьці ад колькасьці пасажыраў) за
ўезд у парк (бясплатна пасьля 5-й гадзіны вечара).

Арганізатары забясьпечаць пітную воду і паліва для вогнішчаў і грыляў.

ГГааззээттаа  ББееллааррууссааўў  уу  ВВооллььнныымм  ССььввееццее

Выдае штомесячна:
Беларуска9Амэрыканскае Задзіночаньне
Сусьветнае сеціва: baza9belarus.org

Падпiска $30 на год.
Чэкі выпісвайце на BIELARUS 
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БГЗА  . . . . . . . . . . . . . . . . . 100
М. Смаршчок  . . . . . . . . . .100
К. Акула . . . . . . . . . . . . . . . .40
С. Дрозд  . . . . . . . . . . . . . . . .35
І. Аскірка . . . . . . . . . . . . . . .30
І. Бажаткіна  . . . . . . . . . . . .30
В. Гойдзь  . . . . . . . . . . . . . . .30
А. Грошаў . . . . . . . . . . . . . . .30
У. Драздовіч  . . . . . . . . . . . .30
І. Ждановіч . . . . . . . . . . . . .30
В. Казлова . . . . . . . . . . . . . .30
Марына Лісай  . . . . . . . . . .30
Міхась Лісай  . . . . . . . . . . .30
А. Мядзьведзік . . . . . . . . . .30
М. Пацічук  . . . . . . . . . . . . .30
Ю. Рэпецкі  . . . . . . . . . . . . .30
А. Сямінская . . . . . . . . . . . .30
Л. Франке  . . . . . . . . . . . . . .30
М. Швэдзюк  . . . . . . . . . . . .30

Заміж кветак на магілу
Алекса СІЛЬВАНОВІЧА:

Сям’я Кабяка  . . . . . . . . . . .75
А. Орса�Романо  . . . . . . . . .75
Я. і І. Грышкевіч  . . . . . . . .60
В. Станкевіч  . . . . . . . . . . . .50

Заміж кветак на магілу
Уладзі КАЙКО:

М. і Р. Касьцюк  . . . . . . . . .50

У памяць Ю. ТАРАСЭВІЧ:
В. і В. Рамук  . . . . . . . . . . . .30 

Усім шчыры дзякуй!

ÏÏ ÐÐÛÛÂÂÀÀ ÒÒ ÍÍÛÛßß   ÀÀ ÁÁÂÂ ÅÅ ÑÑ ÒÒÊÊ II
Сям’я шукае беларускамоўную ці польскамоўную няню для двух маленькіх

дзяцей. Зьвяртайцеся на тэл. (914) 930-8695.
------------------------

Віншуем дарагую Ніну Касянюк зь днём нараджэньня!
Зычым моцнага здароўя, посьпехаў у працы, шчасьця на кожны дзень! Сто гадоў!!!

Пятрусь КАПЧЫК, Міхась СЛАБОЦКІ, Уладзімер ПОПЕЛЬ, 
Сяржук ФЕШЧАНКА, муж Міхась, сыны Віталь і Алесь

------------------------
Былой сяброўцы гурта “Зорка Вэнэра” Тацьцяне ЁСIПАВАЙ, якая пераехала
на сталае жыцьцё ў Парыж (Францыя), жадаем добрага плёну на новым месцы

жыхарства. Хай спраўдзяцца ўсе Вашыя мары!
Сябры гурта “Зорка Вэнэра”

МіколаМікола КУПАВАКУПАВА ў Нью Ёрку
3 чэрвеня а 12:30 у грамадзкай залі Сабору Сьвятога Кірылы Тураўскага
ў Брукліне Беларускі музэй адчыняе пэрсанальную выставу вядомага

беларускага мастака Міколы Купавы, прысьвечаную 125!годзьдзю
нараджэньня Янкі Купалы й Якуба Коласа. 

Уваход дармовы.  Выстава працягнецца да 5 ліпеня.

НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД
“БЕЛАРУСА” АХВЯРАВАЛІ:

Á

Газэта “БЕЛАРУС” бясплатна надру!
куе кароткія прыватныя аб’явы не!
камэрцыйнага характару, вінша!
ваньні, запрашэньні, спачуваньні
ды інш.  Наконт разьмяшчэньня
рэклямы кантактуйце рэдакцыю.
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